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Kapenbckuii A3BIK B YCJIOBUAX A3BIKOBOI'O CABUTa:
OLleHKa A3BIKOBO JIOAJIBHOCTY Ha OCHOBeE MO0JIEBOro
ucciaegoBaHuda B TBepcKoii o6acTu
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MOoCKOBCKMII TOCYAPCTBEHHBII IMHIBUCTIYECKIIT YHUBEPCUTET, Mockea, Poccutickas edepavust
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Annotanusa. Poccuiickas @enepauns ABIA€TCA NONMITHNYECKNM TOCYIAPCTBOM, B KOTOPOM
cymecTByeT 6omee 150 s3b1k0B, MHOTHE 13 KOTOPbIX puunciensl OHECKO x si3bIkaM, HaXOHsIIMMCs
0J], yrpo30ii ncue3HoBeHMsA. Yuactue PO B mporpamme MexXIyHapOHOTO JeCATUNETHS A3bIKOB
KOPEHHBIX HapOJOB 00YCIOB/IMBAET B KaueCTBe IePBOCTEIICHHOI! 3a/ja4yl IPOBeieHyie MOHUTOPYHTa
XKU3HECIIOCOOHOCTY MIHOPUTAPHBIX A3BIKOB PD, IIOCKOIBKY € €ro HOMOIIbBIO MOXKHO OIPEeINTh
KOHKpPETHBIE MepbI [/I1 X COXPAHEHM U peBUTAIN3aLui. PacCMOTpeHbI TUIIBI A3bIKOBO JIOS/IBHOCTY
CPEeAM TBEPCKUX KapeJl C Lie/IbI0 BbIABIEHNA COIPSKEHHOCTH IIApaMeTPOB BUTA/IBHOCTY Kape/lbCKO-
ro s3bIKa B TBepCKOIt 06/1aCTy M OC/IEAYIOLIEel BEIPaOOTKY peKOMEHIALIMIL TI0 €T0 COXPaHEeHMIO.
MeTopmonorus ucciefoBaHNusA BKII0YaeT COLVIOMMHTBUCTIYECKOE IHTEPBbIOMPOBaHMe /1A cbopa
Marepuasa 1 CTaTUCTIYEeCKIUI MeTOJ [/1s1 ero 06paboTku. VccnenoBaHue BISIBITIO, YTO KapeTbCKIi
A3BIK Hanbosee YCTOMYMB Y MIOfiel, pOXXAeHHBIX ¢ 1930-x mo Hayanmo 1960-x rt. B 1960-x HaumHaeTcA
TIOCTENEHHBIN CABUT B CTOPOHY PYCCKOTO A3bIKa. YPOBEHD A3bIKOBOJ IOANBHOCTY JOCTAaTOYHO BbI-
COK, HO, HECMOTPS Ha 3TOT (paKT, KapelIbCKuIt sI3bIK HAXOGUTCS Ha TPAHM MCIe3HOBEHMS, IIOCKOIbKY
IIPaKTMYECKU MTOJTHOCTDIO NIPEKpallleHa MEeXXIIOKO/IEHHas Tlepefjada A3blKa. Herarnsayro ponb urpaer
OTCYTCTBYVE MHCTPYMEHTAIbHOI IICbMEHHOI! JIOANBHOCTH: OOMBIINHCTBO PECIIOHAEHTOB He YMEIOT
HM NJICaTh, HM YUTATh Ha Kape/IbCKOM, BJIaJiesl IMIIb Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM.

KnroueBble cmoBa: TBEpCKIe Kapeybl, CMMBOINIECKOE M3MEPEHNE A3BIKOBON CUTYaIVM, A3bI-
KOBas BUTA/IbHOCTD, PEIIPE3E€HTALINN A3bIKA, A3BIKOBbIE ATTUTIOABI, A3BIKOBasi CMEPTh
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Karelian language under language shift: assessing
language attitudes in Tver region on the basis
of a field study

Darya S. REVYAKINA

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russian Federation
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Abstract. The research is of importance because Russian Federation is a multinational state
with over 150 minority languages most of which are classified as endangered by UNESCO; thorough
examination of the minority languages can be beneficial for it can help develop measures for their
maintenance and revival. The participation of the Russian Federation in the program of the International
Decade of Indigenous Languages determines as a primary task the monitoring of the viability of
minority languages of the Russian Federation, since with its help it is possible to determine specific
measures for their preservation and revitalization. In order to identify the contiguity of the parameters
of language vitality of the Karelian language in Tver Region, the types of language attitudes are observed.
The methodology includes a sociolinguistic interview for collecting data and a statistic method for
its processing. The research showed that the Karelian language is the most sustainable among those
who were born between late 1930s and early 1960s. 1960s mark the beginning of a gradual language
shift towards Russian. Despite the level of language attitudes is rather high, the Karelian language is
on the brink of extinction, since the generational transmission is mostly discontinued. The shortage
of instrumental writing attitudes also has a negative impact on the state of the Karelian language:
the majority of the speakers fail to write or read in Karelian and only master the speaking language.

Key words: the Tver Karelian, symbolic measurement of language situation, language vitality,
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BBepgeHue

SI3pIKk — HeoTbeM/IeMasl YacTh XKVM3HY Mo6oro Hapopa. C yracaHueM TOro Win
VIHOTO sI3bIKA VI BBIXOJIOM €T0 U3 yIoTpebIeH st HaBCersia Jicye3aeT IIacT CaMOObIT-
HOI1 KyJIbTYPbl. B yCoBuAX cocyiecTBoBaHMs HECKOIbKMX Pa3IMYHBIX 10 CBOEI
CTPYKTYp€ Ky/JIbTYP MMHOPUTAPHbIE A3bIKM, B HAIlIEM CTy4ae MOJ, HYMY IOHMMAIOTCSA
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A3BIKM STHNYECKMX MEHBUIVHCTB, MOTYT HaXOIAUTbCA MOJ], yTPO30Ji MCY€3HOBEHNA,
TaK KaK HEPEIKO UX ITOJTHOCTBIO BBITECHSET SI3bIK OOJIBIIHCTBA.

K npo6emaM A3bIKOBOII BUTAIBHOCTH 32 TIOC/IETHME eCATUIeTUA oOpalla-
JIMCh MHOTME POCCUIICKIIE U 3apYOeKHBIe Y4eHble, B 4iciie KOTOpbIX k. OuniMaH,
H.b. Baxtus, JI. Ipeno6ns, A.E. Kubpuk, K. Xappucos, [Ix. Onsapac n ap. s
Poccniickoit @egepanyu c ee 6onee yem 150 sA3bIKaMU MCCIEIOBaHNE BOIPOCOB
SI3BIKOBOJI BUTA/IBHOCTY SIBJISIETCS aKTYa/IbHOM 3ajiadeli, TeM Oojiee 4TO 3HaYMTe/Ib-
Has 9acTb 9TuX A3bIK0B nnpuuucnderca IOHECKO k sa3bikaM, HaXOQAIMMMCA TOJ,
yIpo3011 cue3HOBeHMA. VIccienoBanye TUIIOB 1 YPOBHEN BUTAIbHOCTY A3bIKOB PO
KPUTUYHO BayKHO /11 pa3pabOTKV KOHKPETHBIX Mep, HallPAaBIeHHbIX Ha IMOAAEPKKY
Yl COXpaHEHME A3bIKOBOTO U Ky/IbTYPHOTO Hac/IefiMis HAapOIOB Halllell CTPAHBbI.

Llenb nccnenoBaHus — OLieHKA TUIIOB U YPOBHeI! A3bIKOBOI TOSTIbHOCTH K Ka-
PEIbCKOMY A3BIKY B TBepcKoit 06macTu 1 pa3paboTka Ha OCHOBAHUY ITOTYYeHHBIX
IAHHBIX HEKOTOPBIX PEKOMEeH/IalMil II0 er0 COXPaHEeHMUIO.

ViccnemoBanye HOCUT SMIMPUKO-MH/YKTUBHBIN XapakTep. OCHOBHBIM METOOM
cbopa MaTepuana 6bUI0 COLMOMHIBUCTIYECKOE MHTEPBLI0. [Ipn 06paboTke MaTepu-
aJ1a IPUMEHSAJICA COIIOCTaBUTENIbHBIN METOJ], COLMOMHTBICTUYECKOTO UCCIENOBAHMA.
OMIMpuyecKas 4acTb MCCIef0oBaHuA poBefieHa 1eToM 2024 1. B J/InxocmaBibcKoM
u CnypoBckoM paitoHax TBepckoit o6macTu. OnpolieHo 58 peclioH/IeHTOB, IIPUHAJ-
JIeXAIVX K Pa3HbIM BO3PACTHBIM IPyINIaM. bo/bIas 9acTh pecoHAeHTOB (IopsaKa
70 IPOLIEHTOB) OTHOCKUTCS K BO3PACTHOI TpyIie crapie 50 jeT.

B TeopeTtnueckoM mraHe paboTa onmpaeTcst Ha TPYAbI POCCUIICKUX U 3apYOEKHBIX
uccneposareneit: T.b. Arpanat, A.E. Kubpuk, B.10. Muxanpuenko, C.A. MockBu-
ueBa, [[)x. OumimaH, JI. Ipeno6ns, H. [Jopnasn, [Ix. Cannabank u ap. PaccMoTpeHsl
BOIIPOCBHI, CBA3aHHbIE C KOHILIENTYa/IN3aLMell IOHATHSA A3bIKOBOJ BUTA/IbBHOCTU
U peBUTANIN3ALNN A3bIKOB, a TAK)Ke A3bIKOBOII JI0S/IbHOCTH, €€ TUMNOB. IIpakTu-
YyecKasl 4acTh IPEACTaB/IsIeT c000i 06pabOTKY pe3y/IbTaToB, HOTYYEHHBIX B XO/ie
MHTEPBbIOMPOBAHN TBEPCKUX Kapesl, HAlIpaB/JIeHHOTO Ha BbIABJIEHME YPOBHA UX
TIOSATIBHOCTU K STHUYECKMM A3bIKaM.

BUTanpHOCTH UAMOMA: TUIIOJIOTUA U Cl)aKTOPBI BIMAHUA

B coBpeMeHHOIT COLVIONMHIBICTIIKE O4€Hb OCTPO CTOUT ITPO6IeMa BUTAIbBHOCTH
STHUYECKVX SI3bIKOB, TeM 00jIee YTO OHA aKTya/IbHA JJIsI BCETO MUPa, IIOCKOIbKY
CEroJiHs, B 9II0XY aKTUBHOI I7I00ann3anyy, O0MbIIMHCTBO TOCYAAPCTB SB/ISIOTCS
MO/IM3THUYECKVMHA U MYIbTUASBIKOBbIMI. He pefkn cutyannm, B KOTOPbIX MaXko-
PUTApPHBIIL A3bIK, CTaB JOMMHAHTHBIM, IIO/IHOCTBIO BHITECHAET MYMHOPUTAPHBbIE, T.€.
SA3BIKY 9THNYECKUX MeHbINHCTB. CornmacHo ganubiM JOHECKO!, kparine Bbicoka
BEPOSTHOCTD, YTO MEHee YeM uepe3 CTO JIeT OOoJIblile II0/IOBMHBI M3BECTHBIX Ceruac

' Language Vitality and Endangerment. UNESCO Ad Hoc Expert Group on Endangered Languages // UNESCO UNESCO
Publishing. URL: https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000183699 (saTa o6palueHus: 20.06.2024).
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A3BIKOB MOXKET VICYe3HYTh HABCEITA, TAK KaK Y HUX IIOIIPOCTY He OCTAaHETCS SKMBBIX
HOCUTEIEN.

Kax y>xe 6bI/I0 yIIOMAHYTO BbIIIIe, OOIBIINHCTBO TOCYAAPCTB ITOIMATHUYHBI,
Y B K)X/JJOM 13 HUX, Ja>Ke B I7I00A/IbHO OfHOPOHBIX ¥ MOHOHAIIMOHA/IBHBIX, €CTh
OIIpeJie/IeHHBIII TPOLIEHT HAI[OHAIbHBIX MEHBIIMHCTB 1 MX A3BIKOB. Cyabba Takux
SI3BIKOB MO>KET OBITh pas/yHa:

1) A3BIK MOXXET ITOJTYYNUTD CTATYC PETVOHATIBHOTO A3bIKa, KaK 3TO IIPON30IIIIO
¢ ¢ppannysckum B Kanage mnn ¢ sBaHckuM B VIHOHE3UY;

2) A3BIK MOXKET VICIIO/Ib30BaThCS Ha OBITOBOM YPOBHE, HAIIpMMep, CAaMCKIIA
B CeBepHoli EBpore;

3) A3BIK MOXeT OBITh ITOJTHOCTBIO yTpadeH (Anmaros, 2013: 13-16).

ITepBbIit cry4ait cuuTaeTcsl Haubonee 6/1arONpUATHBIM, IIOCKONIBKY S3BIK OTpa-
HUYeH QaKTNIeCK) TOJIbKO TePPUTOPHATIbHO, OGHAKO aKTUBHO MCIOIb3YeTCs
B pas/IMYHBIX cpepax 06LecTBEHHON X13HM. Bo BTOpoM ciydae Bce ellje COXpaHs-
eTCs YCTOMYMBOCTD A3bIKA VI €T0 MEXXIIOKO/IEHYeCKas Ilepefiada, OHAKO OH CYJIBHO
orpaHmyeH QyHKIVOHAIBHO; TPETUI C/Iydail Harboree TparndeH Ajis sI3bIKOBOTO
coobmectBa (Anmaros, 2013: 13-16).

YTpary si3bIKa TOJ MV HOJ 9THUYECKOI IPYIIIbI IMHIBACTBI 0003HAYAIOT
IIOHATHEM «A3BIKOBOII cABUI». B «C10Bape COLMONMMHIBUCTNYIECKUX TEPMITHOBY IO
pex. B.IO. MuxanbueHKO MO>KHO HalITH C/IefyIoliee OIpefe/ieHle JAHHOTO SB/ICHNA:
«IIporecc u pe3ynbTaT yTpaThl 3THOCOM STHUYECKOTO A3bIKa. DOpMaTbHBIMI II0-
KasaTe/LIMM sI3bIKOBOTO C/IBUTA SIBJISIOTCA BBIOOP KaKOI0-TO OIPefie/IeHHOTO sI3bIKa
B KayecTBe pogHoro» (CnoBapsk..., 2006: 276). Kpome Toro, oHa BbIie/IeT 1Ba TUIIA
A3BIKOBOTO CIBUTA:

1) Korzia STHMYECKas TPYIIIa COXPAHAET 3HAHNE CBOETO HAIIMIOHA/IbHOTO A3BIKa,
HO 0O7Iblle He YIIOTPeO/IsieT UM PefKo YIOTpeOnsieT ero B ObITOBOM O0IeHNY;

2) KOrfia aTHMYeCKas IPyIIa MOTHOCThIO YTPauMBaeT CBOV HallVIOHAJIbHBIN
a3bIK (CroBaps..., 2006: 277).

J>X. DnBapyc CBA3BIBAET A3BIKOBON CABUT C OTCYTCTBUEM IIepefjaui A3bIKa
MEX[y IIOKOJIEHUAMM, IIOCKOJIbKY JJAaHHBIN A3bIK Te€PsIeT CBOII MIPECTVDK Y CIUTAETCS
HeBoCTpeOoBaHHBIM. [oBOps 06 aTOM, K. DOBap/C, TEM He MeHee, TOAYepKIBaAeT,
4TO 53BIKOBOE COOOILECTBO, B KOTOPOM POJUTE/NN He IePefaloT JeTAM CBOJL A3bIK,
BCE PABHO MOXKET YyBCTBOBATb CH/IbHYIO IIPUBA3AHHOCTD K JAaHHOMY A3BIKY, KaK,
HaIpyMep, B C/Ty4ae ¢ IAAVHCKIM SI3bIKOM, PacIIpOCTPaHEHHBIM Ha ceBepe VTamm
(Edwards, 1992: 50). Ha sTOoM OCHOBaHUM MOKET OBITh CJIe/IaH BBIBOI, YTO IIOIOXKM -
TeIbHOE OTHOLIICHME K SI3BIKY, VIV, IHa4e TOBOPSI, BBICOKMIT IIOJIOKUTENbHBII yPO-
BEeHb A3BIKOBOII JIOS/IBHOCTH, MOYKET COCYI[ECTBOBATD C TEH/ICHIIVIAIMY K A3BIKOBOMY
caBury. Takol TUII TOSTTBHOCTY OIIpefiesieTCsA KaK CMMBOINYeCKast 9BaII0ATYBHAS,
a OTHOLIEHYe HOCUTEIel A3bIKa K CBOEMY IIMOMY — Kak ypeam3anua (MockBude-
Ba, 2014: 483). Tumnb! KOHUTYpaLVII A3BIKOBBIX ATTUTIOIOB B CBA3Y C SI3bIKOBBIMI
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IPaKTVKaMU U BOSMO>KHBIMY BEKTOPaMMU SI3bIKOBOJ AMHAMUKY IIPUBEJECHBI B CTaThe
C.A. MockBnyeBoit 1 coaBTopo (MocksuueBa, Brno, 3amanetannos, 2023: 697-702).

Cpenu daxropos si3bikoBoro casura JI. [peHoOnb BbifiensieT cnenywomye: yp-
6aHM3ays, II06anu3anus, COLMaTbHOE PACC/IOeH e, KYIbTYPHOE PAcCIOeHNe
(Grenoble, 2011: 33).

Ix. PuniMaH HasbIBaeT TPY M3MePeHNs, KOTOpble HEOOXOAVIMO YUNTBIBATD,
TOBOPSI O S3BIKOBOM CJIBUT€: YIIOTpeO/IeH e s3bIKa (sI3bIKOBbIe KOMITe TEHIIVIN, C-
Tyauyu 1 cepsl UCTIONb30BAHMS A3bIKA, PYHKIMY A3bIKa B COLIMYMe), OTHOLIEHVEe
K S3BIKY U JIOKyMEeHTalVsI BOSMOXKHOTO si3bikoBoro casura (Fishman, 1991). Ipu
aHanu3e yrnoTrpebieHns s3biKa (IepBoe M3MepeHne) 0coboe BHUMaHNE C/Ief[yeT
0o0paTuTh Ha pasHULY MEXY >KeJlaHUeM F'OBOPUTD Ha s3bIKe X, CTIOCOOHOCTHIO
Ha HeM TOBOPUTD U paKTUIeCKUM YIOTpebneHreM si3bika X. Bropoe n3mepenne —
3TO COLMOKY/IbTYPHBI KOHTEKCT, B KOTOPOM peann3yeTcs MCII0/Ib30BaHue s3bIKa X,
VI BOCIIpMATYE B HeM MecTa si3blka ero Hocutesivu (Fishman, 1991). lokymenranms
SI3BIKOBOTO CIBMTA OIIMPAETCs Ha IlepBbIe IBa M3MepeHus. Kpome Toro, B KOHLeNIum
Ix. dunimMaHa yIUTHIBAETCs peaybHOe KOIMYECTBO HOCUTeIel, KOTOpble MOTYT
IVICaTh, YNTATDb ¥ TOBOPUTH Ha MICCIIEYeMOM SI3BIKE.

[ToMUMO TOHATHUS «SA3BIKOBOII CIBUT», COLMONMMHTBUCTDI TAK)KE BBOAAT Kpac-
HOpeYMBOE I B KAKOM-TO CMBIC/Ie MeTaQOPUYHOE OHSATHE «SA3BIKOBAsI CMEPTh»,
KoTopoe B «Cli0Bape COLMOMMHTBUCTUYECKIX TEPMIHOB» OTIpefensieTcst b0 Kak
«IIpeKpallieHNe VCIIO/Ib30BaH SI3bIKa B CBS3Y CO CMEPTHI0 HApPOZia-HOCUTEIS VN
C IIPOLIECCOM pacIajia ITHUYECKOro 00I1[eCTBa, TOBOPUBILIETO HA 3TOM SI3bIKe», TO0
KaK «ITOJIHBIJ OTKa3 OT VICIIO/Ib30BaHMs JAaHHOTO SI3bIKa U IIepeX0j] STHNYECKOTO
MEHBIIMHCTBA Ha APyToi A3bik» (Cr1oBaps..., 2006: 195).

KitroueByto posib B BOIIpOCaxX COXpaHEHVISI M TOJIIEP>KKI S3bIKOB UIPAET SI3BIKOBAs
BUTA/ITBHOCTH (Hanee — SIB), uMeHHO 3TOT MOKa3aTeb MakcMManbHO 3 dexTrBeH Kak
JUIS OLIEHKY COCTOSTHME S13bIKA U IIPOTHO3a OTHOCUTENIBHO €r0 GYHKIMOHMPOBAHNSA
B 0603puMOM OyAyIeM, TaK ¥ IPUHATUA Mep, HalIPaB/IeHHBIX Ha €r0 IMOJIeP>KKY
U [a/IbHelIIee pasBUTHE.

B.10. MuxanbueHko paccMarpuBaetcs S1B kak «CItocoOHOCTD sI3bIKA K [a/IbHEN -
IIeMy PasBUTHIO, I3MEHEHMIO VIV COXPAaHEHVIO CTPYKTYPHBIX U, IJTAaBHBIM 00pa3oMm,
(GYHKIVOHAIBHBIX KaueCTB», TOAYEPKIBasi TAK)Xe, YTO OHA ITIOKa3bIBAET:

1) ynenbHbIiT BeC yIOTpeb/IeHNs JaHHOTO S3bIKa B pervoHe min cdepe 061eHs
Jyepe3 XapaKTepPUCTUKY 4MC/Ia ¥ 00'beMa ero coluanbHbIX QyHKIMIL;

2) cTeneHb MUTEpaTypHON 0O6paboTaHHOCTH s13bIKa (CrnoBapsk..., 2006: 37).

B onpepenennn, gannom SIL-International (Summer Institute of Linguistics)?,
yTBepXk/aercs, 4To SIB — 310 cTeneHp ynoTpebieHns s3bIka KaK CPeCTBa OOIIeHNs
B Pa3/IMYHBIX COLMAIbHBIX KOHTEKCTAX J/Isl OIPe/ieIeHHBIX Lefieit. [TaBHbIM moKasa-
tenteM AB, cormacHo SIL, ABAeTCs NOBCENHEBHOE OOIEHNE HA JaHHOM SI3BbIKE B CEMbeE.

2 Summer Institute of Linguistics. URL: https://www.sil.org/language-assessment/language-vitality (aaTa o6paLieHus:
21.04.2024).
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SIB He Bcerga ncUMCIAETCA KOMMYECTBOM €TI0 HOCUTEIEN: A3bIKM, Ha KOTOPBIX IO-
BOPAT ThICAYM JIIOfIElt, MOTYT OKa3aTbCs IOf] YTPO30J1 BBIMMPaHMA U3-3a TOTO, YTO OHU
TEPSIOTCA B OKPY>KaoIeM OO/IBIIHCTBE (HAIIpUMeD, A3BIKI Kedya, Ha KOTOPbIX TOBOPUT
HacesieHue psifa ctpaH HOxHo AMeprki), B TO BpeMs, KaK Ma/IOUVC/IeHHBIE A3BIKI MOTYT
YBEPEHHO JICTIONb30BAThCA He TO/IBKO B CEMEITHO-OBITOBOII cdepe, HO U IPETIofaBaThCA
B Ka4eCTBe IIepBOro A3bIKA HA YPOBHE YHMBepcUTeTa (Hampumep, GpapepCcKuit A3bIK)
(3amsarun, [Tacanen, Caapukusy, 2012: 24). MUHOPUTAPHBIM SI3BIKOM, VTN SI3BIKOM
MEHBIIVNHCTBA, CIefyeT CYNTATD He TOT A3BIK, y KOTOPOTO MeHbIlle HOCUTEIE, a TOT,
KOTOPBIiI MeeT B 00111ecTBe Oortee Cabyro MO3MINIO B TO BpeMsT, KaK Ma>KOPUTAPHBbII
A3BIK 00CTy>K1BaeT Bce chepbl KOMMYHUKALUY WV OONIBIIYIO VX YacTb.

IOHECKO npepnaraet ciefyolye IoKa3aTeny, I03BOJIAI0INE OLIeHUTDb fB:

1) mepesmaya A3bIKA OT IIOKO/IEHNA K ITOKO/IEHNIO;

2) abCOMIOTHOE YVCTIO TOBOPSIINX;

3) mosst TOBOPSIIMX B 0011Ieil YNCTIEHHOCTY HaCeTeHS;

4) TEeHIGHIIMN B CYIECTBYIOIIMX A3BIKOBBIX 00/IACTAX;

5) peakiys Ha HOBbIe 00/IACTY U CPECTBA MaCcCOBOI MHPOPMALYL;

6) OTHOIIIEHNE K A3BIKY CO CTOPOHBI IIPaBUTE/NIbCTBA U TOCYAAPCTBEHHBIX VH-
CTUTYTOB, BK/IFOUast O(UIMANIbHBIN CTATyC U c(epbl NCTIOIb30BAHN;

7) OTHOIIIEHVE YWICHOB SA3bIKOBOTO COOOIecTBA K CBOEMY POTHOMY SA3BIKY;

8) KO/IM4ecTBO ¥ Ka4eCTBO SI3bIKOBOI JOKYMEHTALINN® .

ITo xaxxomMy 13 gaHHBbIX oKasaresneil akcriepTel OHECKO npuBopaT mkany
oueHkn B ot 0 1o 5, cormacHo KOTOpoit 5 6a/1I0B 03HaYaeT 671aroNpuUsATHOE CyILje-
CTBOBaHMeE A3bIKA, a 0 — ero MO/IHBII BBIXOA U3 YIIOTPeO/IeHN A, A3BIKOBasA CMEPTh.
Tak, HanmpuMep, IO pe3y/IbTaTaM HaIIETO MICC/IEJOBAHNSA, Mbl MOJKEM CIe/1aThb BbIBOL,
YTO TBEPCKOV UIVOM KapeIbCKOIO A3bIKa HaXOQUTCA IOJ, CEPbE3HOM YIPO30il MC-
ye3HoBeHuA (2 mo mkane FOHECKO), Tak Kak 1CIONb3yeTcss B OCHOBHOM TOJIbKO
CTapHIMM IIOKOJIEHMEM U IPAKTUYECKY He IepefaeTcs IETAM.

Ibx. GuiIMaH OTHOCUT K A3bIKAM, HAXOIAIVIMCA IOf] YTPO30J1 BBIMMPaHNs, TaK1e
A3BIKM, Y KOTOPBIX B KXK/IOM IIOKOJIEHNM BCe MEHBIIIE Y MEHbIIle HOCUTeNel 1 cepbl
yHoTpeO/1eHNs KOTOPBIX CUIBHO OTPaHIYEHBI, T.e. TaKlie A3bIKI, KOTOPbIe He IMEIOT
BBICOKOTO VIV TIPECTYDKHOTO CTaTyca jaKe B CBOEM 3THOKY/IBTYPHOM COOO0IIecTBe,
4TO OTpa)kaeT OTHOCUTeNbHOe OecripaBue nx Hocurenei (Fishman, 1991: 80-81). On
TaK>Ke BbIfIe/IAET IIKaY, [I03BOMAILYI0 OIPENENUTb YpoBeHb SIB — cTynenyaTyro
IIKa/Ty MeXKIIOKOJIEHYeCKOI yTpPaThl A3bIKa, B KOTOPOI1 BbifienisAeTcA 8 cTaguii:

8 — GO/IBIIHCTBO HOCHUTeJIEN A3bIKa X — COIMAIbHO M30/IMPOBAaHHbIE CTAPYKIL,
qeif A3bIK COXPAHMICA UCKTIOYNTENbHO B X BOCIIOMUHAHUAX;

7 — GOJIBIIMHCTBO HOCKTEIEN A3bIKa X — COIMA/IbHO IHTETPUPOBAHHOE U 3THO-
JMHIBMCTUYECKY aKTVBHOE Hace/IeHe, OHAKO HaXOAAIMecs Y>Ke He B IeTOPOJHOM
BO3pacTe;

3 Language Vitality and Endangerment. UNESCO Ad Hoc Expert Group on Endangered Languages // UNESCO UNESCO
Publishing. URI: https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000183699 (zaTa o6palueHus: 20.06.2024).
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6 — OCYIeCTB/IAETCA MEXIIOKO/IEHIeCKOe HepopMaIbHOE YCTHOE O0IeHNe
Ha sI3bIKe X;

5 — KOMMYHMKaIyA Ha sA3bIKe X ITPOVCXOANT B IOMAIIHel 06CTaHOBKE, B IIKOJIE
VI/VIIY SI3BIKOBOM COOO1IIeCTBe, OfIHAKO He 3aKpeIUIIeTCs 3a IpefiellaMi COO0IIeCTBa;

4 — yMeeTcA HavYa/IbHOE 0Opa3oBaHIe Ha A3bIKe X B COOTBETCTBUY C IPVHATHIMUI
3aKOHaMM 06 00s13aTe/IbHOM 00pa30BaHN;

3 — a3pIK X MCHONb3YeTCs /11 KOMMYHVKAIM B pabodeli cdepe BHE A3BIKO-
BOT'O COO01IIeCTBa, IIOfpa3yMeBaloliiee B3aMMOEIICTBIE MeX/Iy HOCUTE/LIMY sI3bIKa
X 1 A3bIKa Y;

2 — a3bIK X VICIIO/IBb3YeTCS PETMOHA/IbHBIMY BIACTAMN 1 CPEACTBAMI MACCOBOIA
nHpOpMaIVM, OfHAKO He IIpefCTaB/IeH B BBICIINMX OpTaHaX BIACTY WV FOCYHap-
ctBeHHBIX CMU;

1 — a3bIK X MICTIONB3YeTCA B IPOQecCHOHaTbHBIX KPYTaX, BbICIIEM 00pa3oBaHUI,
CMI n BpIcmINX rocyfapcTBeHHbIX opranax (Fishman, 1991: 88-111).

Cunraercs, 4TO HanboIbIIee KOMMIECTBO KpUTepHeB 1A oneHkn SIB mpusopuT
J>x. OnBapac:

1) YMC/IEHHOCTh HOCUTEIENT;

2) pacIIpoCcTpaHEeHHOCTD A3bIKa (BK/II09asA reorpadiecKmii aclieKT);

3) cenbCKMit VIV TOPOZCKOIT XapaKTep Cpefbl;

4) counanbHO-9KOHOMIYECKIII CTaTyC HOCUTEeN;

5) YpOBeHb ¥ XapaKTep MeKIIOKOTIEHUECKOII TIepefjadul A3bIKa;

6) npupoza 1 3¢pPeKTUBHOCTD MPOLUUIBIX U TeKYIUX YCUINIL IO COXPAHEHUIO
A3BIKA;

7) TMHTBUCTUYECKAsI KOMIIETEHTHOCTb HOCUTEIel;

8) YpOBeHb CTaH[apTU3ALNM A3DIKA;

9) MurpauMoHHbIe IPOIEeCChl;

10) s13bIKOBBIE YCTAaHOBKM CAMUX HOCUTeJIEIT;

11) cBs3b A3BIKA C UJEHTUIHOCTDHIO;

12) oTHOIIEHME HONBIINHCTBA K A3BIKOBOMY MEHBIIVHCTBY;

13) ucTopus sAI3bIKOBOTO COOOIIECTBA;

14) ucTopus caMoro s3bIKa;

15) ucTopus peruoHa, rae NpO>KMUBaeT A3bIKOBOE COOOIIEeCTBO;

16) mpaBa ¥ IpMU3HaHME HOCUTEIEN;

17) opunmanbHOe IPU3HAHNE SA3bIKA;

18) aBTOHOMMSI MJIV OCOOBINT CTATyC PETMOHa;

19) reorpaduueckas crienuduxa;

20) reorpaduyeckas M301ALMA/FOCTYIITHOCTD;

21) cBA3aHHOCTD C APYTUMU A3BIKOBBIMU I'PYTIIIAMI;

22) yCTAaHOBKM U y4acTye HOCUTeNell B 00pa3oBaHuy;

23) nopaep)KKa s13bIKa B LIIKOJIAX;
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24) cocTosiHME CUCTEMBI 00pa30BaHNS;

25) penurust HoCUTeneit;

26) cBA3Db A3BIKA C peIUTHel;

27) pONb peNIUTu B PETVOHE;

28) 9KOHOMMYECKOe MOI0>KEHVIe TPYIIIIbI;

29) cBA3b A3bIKA C BO3MOYKHOCTSIMY COLVIQ/IBHOT0/9KOHOMIYECKOTO IIPOJIBYDKEHIIS;

30) sxOHOMMYECKask CUTyalMisl B PETMOHE;

31) mpepcTaBIEHHOCTD A3BIKOBOTO coobiecTBa B CMI;

32) mpencraBieHHOCTD A3bika B CM;

33) obuecTBeHHOE 3HaHME O pernoHe u ero si3bike (Edwards, 1992: 50).

Eme opny mxany S1B npusonut A.E. Kubpuk, Biziernsis «00mbHbIe», «3T0POBBIE»
U «<MepTBbIE A3BIKN». «3[OPOBBIMIL», COIJIACHO €TO K/IACCU(PUKAIINI, CIUTAIOTCS TaKue
A3BIKM, KOTOPbIE CIIOCOOHBI K BOCIIPOM3BOJICTBY, & TAKXKE — K PACIIVPEHMNIO COLVAIIb-
HOTO CTaTyca, «OONbHBIMI» — T€, Y KOTOPBIX CTPEMUTEIBHO COKPAIAIOTCS Cepbl
yIoTpe6/IeHNs, YMEHbIIAeTCS YIC/I0 HOCUTEIel. «bomesHb» sA3bIKa CO3[jaeT yrpo3y
€ro CYI[eCTBOBAHMIO, U B KOHEYHOM CYeTe «O0/IbHOV» SI3BIK MOXKET CTATh «MEPTBBIM»
(Kubpux, 1992: 67). Kpome Toro, oH Taxoke BbIe/IAET Clefyomye Kpurepun S1B:

1) 4MCIEHHOCTb 3THUYECKOJ IPYIIIbI 1 YMCTIEHHOCTb TOBOPSIINX Ha sI3bIKE
3TOVI IPYIIIIbI;

2) BO3pacTHbIE IPYIIIBI HOCUTEIEN SI3bIKa;

3) aTHMYECKMIT XapaKTep OPaKoB;

4) BocIIMTaHMe JieTell JOUIKOJIbHOTO BO3PacTa;

5) MecTo IpO>XXMBAHMS 3THOCA;

6) A3bIKOBbIe KOHTAKTHI 9THOCA;

7) coluanbHO-9KOHOMMYecKast (opMa CylleCTBOBaHMS 9THOCA;

8) HaIMOHAa/IbHOE CAMOCO3HAHNE;

9) mpenogaBaHye sI3bIKa B IIKOJIE;

10) rocymapcTBeHHas sA3bIKoBasg nommtuka (Kubpuk, 1992: 68-70).

Heobxomumo yuecTs, 4yTo pakTopsl, Brustonie Ha B, cinenyet paccmarpuBaTh
B COBOKYITHOCTY JU/IsI TO/Ty9eHN s Hanboee MPORYKTUBHBIX Pe3y/IbTaTOB, TaK KaK I10-
Kas3aTe/ TOTO VIV MTHOTO A3bIKa 110 OfHOMY WJIM HECKO/IBKVIM KPUTEPIAM MOTYT OBITH
JIOBOJIHO HM3KVIMM, HO IIPU 9TOM OH He OyfieT HaXORUTBCS MIOf], yTPO30ii BHIMUPAHU.
Vi, HarpoTHB, A3BIK MOXKET aKTVBHO JICIIO/Ib30BAThCA B Cpepe UCKYCCTBA, OTHAKO
He VIMeTb HJ OJJHOTO >KVIBOTO HOCUTEJLS VIV He YHOTPeOIAThCA B OBITOBOM OOLIeHMI.

A3BIKOBaA JIOAJIBHOCTH: TUIIOJIOTUA U cbax'ropm BINAHUA

Mmnorue skcneprsl, B T.4. 1 JOHECKO, kro4eBbIM ITOKa3aTeneM sA3bIKOBOI
BYTA/IbHOCTY Ha3bIBAIOT MEXKIIOKOJIEHYECKYIO Iepejady, a TaK>Ke MCIIO/Ib30BaHe
€ro Ha ceMelTHO-ObITOBOM YPOBHe Kak IepBoro si3bika (Moseley, 2010: 10). VimeHHO
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Omarogaps nepeyaye si3bIKa MeX/1y IIOKOJIEHMMY MOYKHO He TOJIBKO CITPOTHO3MPOBATh
$YHKIMOHMPOBaHMe sI3bIKa B 0003puMOM OyAyieM (HeoOX0AMO, YTOOBI IPOLIEHT
MOJIOJJOTO Hace/leHVs], TOBOPSILEr0 Ha JAHHOM SI3bIKe, OBUI BBICOK), HO Vi IIPEIIPUHATD
MepBI 110 €T0 COXPAHEHUIO U MOJeP>KaHMIO eT0 CTAOMIBHOTO COCTOSTHMSL.

Mesxy TeM, HU3KUII YPOBEHD SI3bIKOBOJI JIOSTTBHOCTH B 001IIeCTBE MOXKET OKa-
3bIBaTh HETaTMBHOE BIMAHIE Ha Ilepeflady sA3blKa MeXXy MOKOIEHUAMMY, TaK KaK
BBICOKA BEPOSITHOCTD, YTO HOCUTENN He OYyT 00y4aTh CBOUX JleTeil STHUIECKOMY
A3BIKY, IOCKOJIbKY B 001IeCTBE OH He CYMTAETCS IePCIIeKTVBHBIM 1 VIMeeT HU3KUIT
COLMA/IBbHBIN cTaTyc. TakuM 06pasoM, st TOTO YTOOBI aKTUBMPOBATh YCIIEIIHYIO
MEXKIIOKOJIEHUECKYIO IIepefiady s3bIKa, C/IeyeT IOBbIIATh A3bIKOBYIO IOS/IbBHOCTD
B 0011eCTBe.

B «CrnoBape conyonmHrBucTinIecKux TepMuHoB» (CnoBaps..., 2006: 187) naercs
YyeTbIpe OIpelie/IeHNs TepMIHA «3THIUYECKUI A3bIK», CPefiUl KOTOPbIX — «MaTepyUH-
CKUIA A3BIK», T.€. IEPBbIl A3BIK, YCBOCHHDIN B IETCTBE, TAK)Ke Ha3bIBAa€MbIIl «A3bI-
KOM KOJIBIOE/IN», U «3THUYECKUIT A3BIK», T.€. ONVH U3 II0Ka3aTe/lell HallMOHAIbHOI
UNEHTUYHOCTY BHE CTEIEHN BaafileHna JaHHbIM A3bikoM. OgHako B.V. benmukoB
n JL.I1. KppIcMH pasrpaHM4YMBAIOT IIOHATHSA «POJHOTO» U «9THUYECKOTO A3BIKOB»
Ha TepMIHO/IOTMYECKOM YpOBHe. POIHOI! A3bIK OHM OIIpefe/AT KaK IepBblil YCBO-
€HHBIII A3BIK, 2 9THUYECKUI — KaK s3bIK, crienyuyHbi 11 fanHoro aTHoca (be-
nmukoB, Kpbicun, 2001: 12).

B Poccun Hepenku cutyaryy, Korga pe6eHOK 13 STHMYECKON TPYIIIIbI B CeMbe
TOBOPUT Ha CBOEM STHIYECKOM $3bIKe, a B IIIKOJIe IIO/Ty4aeT 0Opa3oBaHue Ha TOCY-
NAapCTBEHHOM — PYCCKOM f3bIKe, Y TEM CAMbIM MMEHHO PYCCKMII CTAHOBUTCS €TI0
IepBBIM IMMICbMEHHBIM S3BIKOM. B TO >ke BpeMs uesroBeK, COBEpIIEHHO He 3HAIOI A
CBOETr0 3THMYECKOTO SI3bIKa, MOXKET CYUTATh €0 CBOMM POZIHBIM, IIOCKO/IbKY Ha HEM
JICTOPUYECKV TOBOPUIN €TO IIPeKM, €r0 HApOJi, €r0 3THUYECKUI A3bIK — 3TO KJII0Y
K €r0 3THIUYECKOI V/IEeHTUYHOCTH, ero KyabTypHblil Kof. K. 3amarus, A. [lacanen
u f. CaapuknBy BBIABMHY/IN YeThIpe PAKTOPa, HO3BOJIAIOIINE ONIPENe/TUTh PORHON
A3BIK YeloBeKa:

— BO3pacT OCBOEHUA A3bIKA;

— SA3bIK, HA KOTOPOM TOBOPWIN POJVITENN VI/IM OTIEKYHBbI;

— sI3BIKOBasl KOMIIETEHTHOCTD;

- 9THMYeCKas UAeHTMIHOCTD (3amaruH, [Tacanen, Caapukusy, 2012: 9).

T. CkyTHa06-Karnac gaet crenyroiye BO3MOXHbIE ONIPefie/IeHNsT POLHOTO VIV
«MaTEepPUHCKOTO» A3bIKa:

— A3BIK, KOTOPBIII Y€/I0OBEK BBIYUN/I IIEPBbIM;

— SA3bIK, KOTOPbIil 4YeJIOBEK 3HAET JTy4llle BCETo;

— A3BIK, KOTOPBII Y€JIOBEK UCIIONb3YeT Yallle BCETo;

- S3BIK, C KOTOPBIM 4eyioBeK cebst npenTudunupyer (Skutnabb-Kangas, 1981:
14-17).
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Kak y>ke 6bI10 yHOMAHYTO, Ha M3y4YeHMe ¥ VICIIO/Ib30BaHIe STHIYECKOTO A3bIKa,
a TaKxoKe Ha ero Iepefiauyy Me>KIy HOKOJIEHUAMI CH/IbHOE BIMAHNE MOXKET OKa3bIBaTh
COIMA/IbHBII CTATYC SA3bIKA Cpeay ero Hocutenel. Hepenko ObIBaeT Tak, 4TO A3BIK
nepecTraeT NepefaBaThbCs MeX/y IOKOIEHUAMI TIOTOMY, YTO POAUTENHN, ABJIAIOMINECS
HOCUTE/IAMY STHIYECKOTO A3bIKA VI CBOOOHO Ha HeM rOBOPSAIINE, MOTYT IIOCYNTATh
ero 6ecrepCreKTVBHBIM U HEHY>KHBIM I CBOUX J€Teil, CiellaB BBIOOP B CTOPOHY
He TUTY/IBHOIO, @ OPNIIMATBHOTO, TOCYAPCTBEHHOTO A3BIKa, 160 OJHOTO U3 M-
POBBIX A3BIKOB (3amATHH, [Tacanen, Caapukusy, 2012: 29).

B «CroBape colMOnMHIBUCTYECKIX TEPMIHOB» IIPEMIATA0TCSA [iBa ONpeleNIeHNA
SJI: nepBoe 3ByYMT KaK «COBOKYITHOCTb BHYTPEHHUX OLIEHOK 4JIEHOB SI3bIKOBOTO
KOJJIEKTVBAa KOMMYHMKATYBHONM MPUTOJHOCTH U MIPECTUXKHOCTY A3bIKA CBOETO
3THOCA, KOTOpas ompefessAeT CTelleHb UX IPUBEP>KEHHOCTU K JAHHOMY A3BIKY»,
BTOPOE COITOCTAB/IAETCA C OHATUEM «A3bIKOBOJI TOIEPAaHTHOCTU» U NTOJPa3yMeBaeT
«yBa)XUTETbHOE OTHOLIEHME CO CTOPOHBI YMCTIEHHO W/IM COLMA/IbHO IOMMHUPYIOLIETO
Ha KaKoJ-71M00 TeppUTOPUM STHOCA, & TAKXXE COOTBETCTBYIOLIVX BIACTHBIX CTPYK-
TYP K A3bIKaM MHBIX 3THUYECKNX TPYII, IPOKMBAIOIIMX Ha TOJ >Ke TepPUTOPUI»
(CnoBapb..., 2006: 261).

CTONT OTMETUTD, YTO B Ja/IbHelIIeM B paboTe OyieT NCIIONIb30BaThCs IIepPBOe
3Ha4yeHue TepmuHa fJI, Tak KaK MOHATNE A3BIKOBOI TOIEPAHTHOCTY NIPUHMMAET
BO BHIMaHIe He TONbKO NPUHAJIEKHOCTD afjpecaTa K 3THOCY, HO 1 [IpyTHe XapaK-
TEPUCTYKY, TaKMe KaK IIOJT, BO3PACT M T.1., T.€. 3TO «TOJIEPAaHTHOCTD, OOpalleHHasA
B s13bIK» (KyzmpsBues, 2011: 8).

JI. Quckap, [. Ioncanec u II. Ilepec npemiararoT cnegyromye TUIIbI A3bIKOBO
NOSANIbHOCTH:

1) KomMnemeHmMHAs N0ALHOCMY, T.€. YPOBEHDb OHVMAHNA JAHHOTO A3BIKA;

2) uHcmpymeHmanvHas nepeuUHas 105A16HOCMY, T.€. UCIIONb30BaHNMe A3bIKa
IoMa, TIpy O0IeHNH ¢ O/IM3KUMY 3HAKOMBIMY U IPY3bsMM, B MaJTI€HbKVX JaCTHBIX
MarasyHax, a TakKe ¢ KojJyleraMi Ha pabodeM MecTe;

3) uHCMpyMeHManvHAas 6MOPULHAS TIOATIbHOCMD, T.€. UCTIONIb30BaHNe A3bIKa
Ipy OOIIeHNY C He3HAKOMIIaMU Ha Y/IuIle, B OO/IBIINX CeTeBBIX Mara3uHax u T.1L.;

4) uHCMpymMeHmManvHAST NUCOMEHHAS I0S/IbHOCHb, T.€. aKTUBHOE (IIpy N1ICbMe)
U TACCUBHOE (IIPY YTE€HNM) VICIIOTIb30BAHME S3bIKa;

5) ssanoamueHas, T.e. OLeHOYHAA JIOSA/IBHOCTD: CUNTAIOT /I HOCUTENN SA3BIKa,
4TO A3BIK UCHonb3yercs gocraroyno? (Ciscar, Gonzalez, Pérez, 2002: 3-5).

OTHoleHMe K A3BIKY CIIY>XUT CPEACTBOM M TOYKOI OTCYETA I BCEX 3TUX
A3BIKOBBIX CUTYallMIL, @ TAaK)Ke [/ CMMBO/INYECKOTO JOMIHMPOBAHMA, A3bIKOBOTO
IUIAaHMPOBAHMSA ¥ JiernTrManyy conyanbabix cdep (Ciscar, Gonzalez, Pérez, 2002: 3).

C.A. Mocksu4eBa HasbiBaeT yposeHb u tun fJI xmrodeBbiM nokasarenem B
(MockBuuesa, 2014: 479) u, onypasich Ha IPUBELEHHYIO BBILIE TUIIOTOTHIO, BBIIETISIET
IATb TUIIOB OTHOILEHMA K A3BIKY:

"KARELIAN TEXT" IN DIGITAL DIMENSION 167



Pesakuna [1.C. 2024;2(2):158-194
MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES https://macrosociolingusictics.ru/MML/

1) mosi/IbHBIE;

2) IO/Ib30BaTENN;

3) KOMIIETEHTHBIE;

4) OTHOILIEHNE UIeaTU3al[N;

5) rpynna accuMuapoBaHHbIX (MockBudeBa, 2014, 482-486).

K nmepBoMy Tuiry OTHOCATCA JIIOAM C BBICOKMM YPOBHEM MHCTPYMEHTA/IbHON
IIEPBUYHON, MHCTPYMEHTA/IbHON BTOPUYHON, MHCTPYMEHTA/IbHO IIVICbMEHHOM
Y1 9BATI0ATVBHOMN JI0SA/IbHOCTY. EC/IM TOBOPUTD O KapenbCKOM A3BIKE, 3TO B OCHOBHOM
aKTMBMCTBI, BBICTYTAOIIME B 3aIMTY TOTO VI IHOTO 3THUYECKOTO A3bIKa.

Ko BTOpOMY THIIy — /IIOAM C BBICOKOJ MHCTPYMEHTA/IbHOI IIEPBUYHON U MH-
CTPYMEHTA/IbHOV BTOPUYHO, OJHAKO, B CUTYal[iJl Kape/IbCKOTO A3bIKa — C HU3KO
IVICbMEHHO! IOSIPHOCTDIO: KaK IPaBIUJIO, OHY CBOOOIHO TOBOPAT HA THUYECKOM
A3bIKe, HO HE CYMTAIOT HY>KHBIM YMTATh MM IICATh HA 3TOM A3bIKE. DBA/II0ATBHAA
TIOAJIBHOCTD BBICOKas, HO CIHIOHTaHHas.

TpeTnit TUII — 3TO HOCUTENN C BBICOKMM YPOBHEM MHCTPYMEHTATbHOMN U MNCh-
MEHHOJ JIOATIbHOCTH, OTHAKO C HM3KOV VIM OTPULIATE/IbHON 3BAII0AaTUBHON: TaKue
JIORY MOTYT IIPEKPAacHO 3HATh A3bIK, OJHAKO He MCIIONb3YIOT €ro, feas BEIOop
B II0/Ib3y JOMMHAHTHOTO A3bIKa. Yale BCero MMEHHO 3TV HOCUTENN He IepefaroT
A3BIK JETAM.

Y nmrofeit 4eTBEPTOro TUIIA HETATMBHAA MHCTPYMEHTa/IbHAA IOSINIbHOCTD, HO BbI-
COKII1 YPOBEHDb 3BaI0ATMBHOI. [IpefcTaBuTeNn JaHHON IPYNIIIBI MOTYT BOBCE
He 3HaTh 9THMYECKOTO A3bIKa, HO, TEM HE MEHeE, BBICOKO €r0 OLIEHNBATh, TaK KaK
A3BIK ABIAETCA YaCThIO UX KY/IBTYPBI ¥ MX LJ€HHOCTEIA.

K maromy tumy, cormacao C.A. MOCKBIY€EBOI C COABTOPaMU, OTHOCATCH JIIOIN
C HU3KVMMU UM OTPULIATETbHBIMMU ITIOKa3aTeNAMI BCEX TUIIOB JOATbHOCTH, T.€.
3TO Te JIIOAY, KOTOPbIe IIOTHOCTBIO aCCYMIIMPOBAINCH B KY/IbType OOIBIINHCTBA
¥ He BUJAT HeOOXOAVMMOCTH B MI3YYEHMN U COXPAaHEHVM CBOETO STHIYECKOTO A3bIKa
(MocksuueBa, 2014; MocksuueBa, Buo, 3amanemounos, 2023).

TaxyuM 06pasoM 11 TOro, YTOOBI OLIEHUTH 06T YpoBeHb S1JI y Toit My MHO
3THUYECKOJI IPYIIIbI, HEOOXOAVMO IIPOAHAIN3NPOBATh YPOBeHb BceX Tumos 171,
a He OTPaHMYMBATHCA KaKMM-/IMOO0 OJHMM, TaK KaK JIIOfY, IIPEKPAacHO BIIafeIolIe
A3BIKOM, MOTYT 110 COOCTBEHHOJ! BOJIE IIOTHOCTBIO OT HETO OTKA3aThCs, U B TO )K€ BpeMs,
Te, KTO Ha A3bIKe He TOBOPUT, OY[yT CUNTATD, YTO OH MCIONb3YeTCA HEJOCTATOYHO.

Pe3ynbTaThl aHaNIM3a MHTEPBBIO,
NMPOBeAeHHOro Cpeay TBePCKUX KapeJl

HepeﬁmeM K O6CY>K,I[€HI/IIO PE€3Yy/IbTAaTOB ITI0ZIEBOI'0 UCCIENOBAHIA, HAIIPABJIEHHOT'O

Ha aHa/IN3 TUIIOB JIOATIbHOCTY B CONPSKEHUN C YPOBHEM BUTATbHOCTY TBEPCKOTO
AMa/IeKTa Kape/IbCKOTO A3BIKa, PACIIPOCTPAHEHHOTO B CyO3THINYECKOII TPYIIIIe TBEp-
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CKMX Kapesl. DMIVpIIecKas 4acThb UCCIIeTOBAHN, BKIIOYAIOIIAs CepUI0 MCCTIef0-
BaTe/IbCKVIX MHTEPBBIO, IPOBOAMIACh 1eToM 2023 I. Bce pecrioHZeHTHI Ha MOMEHT
VIHTepPBbIOMPOBaHMs IPOXMBaIN B TBepckoit obmactu B JIuxocnasnbckom u Crn-
POBCKOM paifoHax, m60 TaM POAWINCD U BeIpocin. Beero ompocnm 58 yenosex,
popyBuIMXCs B iepuof ¢ 1930 mo 2000-e rops! (puc. 1).

23.88%
22.39%

17.91%
16.42%

10.45%

4.48% 4.48%

1930-¢ 1940-¢ 1950-¢ 1960-¢ 1970-¢ 1980-¢ 2000-¢

Puc. 1. lofbl poXXAeHWUst PECNOHAEHTOB
HeToyHmk: BbinonHuna [.C. PeBakunHa.
Fig. 1. The years of birth of the speakers
Source: compiled by D.S. Revyakina.

Cpasy oTMeTNM, YTO Ty4llle BCETO KapenbCKUM BJIaJle/IN PECIIOH/IEHTDI, POXK/IE€H-
Hble /10 KOHIIa 1960-X IT., a Xy>ke Bcero — popusiumecs ¢ 1990-x mo 2000-e rr. Taxoke
B XOJl¢ MTHTEPBBIO BBIABUIIN, YTO IlIepBasd MOI0BMHA 1960-X IT. cTana NOrpaHNYHbIM
IIEPUOZIOM, C KOTOPOTO KapebCKMiT sA3bIK B TBepCKOl 06/1acTy Havaj yracarb.
B 1950-€ IT. HeCMOTps Ha OTCYTCTBME €TI0 NPENOJaBaHNA B IIKOMAX A3BIK IIPOJOJDKAIL
AKTVBHO MCIIO/Ib30BaThCA.

BOHPOCBI, 3afaHHBIEC PeClIOHeHTaM

J7151 OLleHKM YPOBHS BUTAJIbHOCTY S13bIKA U TUIIA A3BIKOBOII JIOS/IBHOCTHU pe-
CIIOHJIEHTaM 3a/laBaJINCh CIIe[yIOll/ie BOIPOCHI:

1) Ha xakoM s3bIKe TOBOPVII [0 IIIKOJIBI C POAUTEIAMMI ¥ CO CBEPCTHUKAMU?

2) Ha xakoM sI3bIKe TOBOPW/IM B LIIKOJIE Ha IIepeMeHax?

3) Yessxanm i Kyga-To, 1, eC/I f1a, TOBOPJIN JIU C KeM-HUOYb Ha KapebCKOM
IIOC/Ie OKOHYAHM ILKOMbI?

4) Ha xakoM s13bIKe TOBOPUTE C CYIIPYTOM/C CYIpPyToi? A ¢ geTbMu?

5) ToBopuTe Ny ceityac ¢ KeM-HUOY/b Ha KapeIbCKOM?

6) Ha xakoM s13bIKe BaM CHATCS CHBI?

7) Ha xakoM s13bIKe BbI paccTpanmBaeTech? Bam xo4eTcs pyrarbcs? Iiakarb?
pagoBarbcsi? obpamarbes K bory?

"KARELIAN TEXT" IN DIGITAL DIMENSION 169



Pesakuna [1.C. 2024;2(2):158-194

MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES https://macrosociolingusictics.ru/MML/

8) Ha xakoMm si3bIKe BBI lymMaeTe?

9) YMeeTe mu YUTATh U MICATh Ha KAPETTbCKOM SI3bIKe?

10) Ha xakoMm s3bIKe BbI 6BI 00CYIM/IV HOBOCTH, YC/IbIIIAHHBIE ITO PASVO VN
TEe/IEBU30PY?

[ OLleHKM JIOATBHOCTY K Kape/TbCKOMY A3BIKY:

1) Cunraere 1 BBI cebs1 Kapenom/Kapenkoit? Eciu fa, To TONMbKO IOTOMY, YTO
3HaeTe Kape/IbCKIIl, WU U3-3a KY/IbTYpPbI?

2) JKanko nu, 4TO A3BIK YXOAUT?

3) XoTenoch 6bl, YTOOBI A3BIK TIOTHOLIEHHO NPETIOofjaBaI B LIKOIe?

OcTaHoBMMCs OApOOHEe Ha KaXKIOM 13 BOIIPOCOB. Bcero B HameM pacrio-
psbxeHuu 6pi 58 MHTEpBBIO. [locKoMbKy Havano 1960-X IT. CTasIo JyIsi TBEPCKOTO
BapMaHTa KapeIbCKOTO fA3bIKA ITePeIOMHBIM MOMEHTOM, IIpefijlaraeM pacCMOTpPEThb
IBe IPYIIIbI pECIIOH/IEHTOB: POXXIEHHBIX 10 1960 I. 1 pOXK/IEHHBIX ITO3IHEE.

O6cysx/eHNe pe3yIbTaToB, HONTYyYeHHbIX B IPYIINE PECIIOH/IEHTOB, POXKIEHHbBIX
1o 1960 r.

AHanmmsupys gaHHBIE 10 IIEPBOJI IPYIIIIe PeCIIOHAEHTOB (39 YenoBeK), MbI II0-
JIyYWIN CTIeRyIolye pe3ynbTarel (Tabm. 1-14).

YcTaHOBJIEHO, YTO OO/IBIINHCTBO PECIIOHIEHTOB B TO TPYIIIIE IO IIKOJIbI
(Tabm. 1) pasroBapyBao Ha KapelIbCKOM s3bIKe KaK B CEMbe, TaK Y CO CBEPCTHUKAMIA.

Tabauya 1

OCHOBHOIA 13bIK, KOTOPbIiA MCMNOJIb30BasICsl PECNOHAEHTAaMU [0 LUKO/IbI
(1-a BO3pacTHas koropTa)

Ha kakom a3blike roBopumnv 40 WKONbl C pogntTenamMmm n co CBepCTHI/IKaMI/I?

Pycckui Kapenbckuin Oba

17,95 % 56,41 % 25,64 %

VicToyHumk: coctaBneHo [.C. PeBSKMHON.

Table 1

The first language of the speakers before school (the 1t age group)

What language did you speak with your parents and peers before school?

Russian Karelian Both

17.95% 56.41% 25.64%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

PHI[ PECIIOHAEHTOB TAaK)XE€ YIIOMMHAJI, YTO B IX OKPY>K€HNM COBCEM HE OBIIO
PYCCKUX, TEM HE MEHEE, BCE€ PECIIOHIECHTDI OTBEYIAJIN, YTO O IIKOJIbI B HOCTaTO‘IHOﬁI
CTEIICHM 3Ha/IN pYCCKI/HU/[ A3BIK /1A IOAAEP>XKaHA YBEPEHHOI'O A1anora n njsd yqe6b1.
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Bbutu 1 Takye pecroH/IeHTHI, C KOTOPBIMM B IETCTBE He TOBOPU/IN Ha KapeTbCKOM.
OHM 9acTO OTMeYasny CIefyONYI0 IPUYNHY TAKOTO OMOKEHN Je/l: pOSUTEeNN
XOTe/N, YTOOBI IeTU «3HAMM PYCCKUI K IIKOJIe», IIOTOMY YTO «B IIIKO/Ie BCe OyzieT
Ha PYCCKOM», YTOOBI «KapeIbCKMII He MeIlasl YUYUTbCS».

Ha nmepemenax B mkorste (Ta6s1. 2) 60IbIIMHCTBO PECIIOH/IEHTOB B 3TOJ IPyIIIIe
TOBOPIJIO Ha Kape/IbCKOM sI3bIKE, TOCKOIbKY B OCHOBHOM 9TO OBLIY Kape/lIbCKue NeTH.
Te M3 peclIOH/IEHTOB, KOTOPbIE COOOIIA/IN, YTO TOBOPIIIN Ha IIepeMeHax 1 Ha pyc-
CKOM, U Ha KapeIbCKOM sI3bIKaX, OTMeYasl, YTO BBIOOP sI3bIKa 3aBUCEIT OT sA3bIKa
cobecenHNKa. BOMBIIMHCTBO PECIIOHIEHTOB B 3TOJ IPYIIIIe OTMEYaIN, YTO B LIKOJIE
VIX He PyTaJIu 3a UCIIOTIb30BaHNe Ha IlepeMeHaX Kape/IbCKOTO fA3bIKa, TaK KaK Bce
yuuTtens camu 6pun Kapenamu. OfHa U3 pecrioHeHToK (poxka. 1958 1.) coobimana,
YTO VX YYMTENIbHUIIA MHOIA caMa 00Ianach ¢ eTbMI Ha KapeIbCKoM si3bike. Emre
ofHa pecnoHAeHTKa (poxxp. 1949 1.) coob1ana, YTo y HX B IIKOJIe ObIIa pyccKas
YUUTETbHULA, KOTOPasi He CMOIJIA O/ITO paboTaTh B LIKOJIE, TaK KaK JIeTY IIOXO
TOBOPWIN Ha PYCCKOM, @ OHa He 3HaJIa Kape/lIbCKOTo.

Tabauya 2

SA13bIK, HA KOTOPOM pPecrnoHAeHTblI FOBOPWU/IN B LLKOJIE (1-1 Bo3pacTHasA KOropra)

Ha Kkakom fA3blke roBopmnn B LLKOJIE Ha nepemeHax?

Pycckunia Kapenbckuin Ob6a

15,38 % 58,97 % 25,63 %

Metoynmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

Table 2
The language spoken at school by the speakers (the 1+t age group)

What language was spoken at school during breaks?

Russian Karelian Both

15.38% 58.97% 25.63%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

BO/MBIINHCTBO PeCIOH/IEHTOB OTMEYAJI0, YTO ye3>KasIy U3 IEPEBHI: B OCHOBHOM,
b0 B COCeIHNE HaceleHHbIe MyHKTHI, 1160 B TBepp, 1160 BooOIIe B Ipyrue Me-
CTa, 13-3a Yero ropasjo MeHblIIe VCIIONb30Ba/IN KapeIbCKIII A3BIK, TaK KaK Ha HEM
HUKTO B MIX HOBOM OKpY>KeHMU He ropopui (Tabm. 3). Yem 61m>ke K TOPOJICKOI
MEeCTHOCTH, TeM pe>ke TOBOPIIN Ha KapenbckoM. OIHAaKo, la>ke e/ MOC/Ie MIKOJIbI
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OHI He ye3>Ka/IM 13 POJHOT0 HACEeTIEHHOTO ITyHKTA VIV BO3BPAIa/ICh B HETO, MHO-
TVie PeCIIOHEHTHI OTMEeYaIN, YTO IOCTENIEHHO 00pyce U 6OIblile TOYTH COBCEM
He TOBOPI/IN Ha KapenbcKoM. Ha MOMEHT MHTepBbIOMPOBaHNA Ha KapelIbCKOM OHM
760 He Pa3roBapyBaIOT COBCEM, /MO0 PasroBapyMBaIOT OY€Hb PEKO C eVHNYHBIMMI
OCTaBIIVMICS 3HAKOMBIMIL.

Tabauya 3
Ncnonb3oBaHue pecnoHAeHTaMU KapesibCKOoro sisbika
nocJsjie OKOH4YaHuA LWWKOJ1bl (1-51 BO3pacTHasd KOFOpTa)
rOBOpVII'IVI 1N Ha KapenbCKOoM A3blKe Noc/1ie OKOHYaHNA LLIKONbI?
Ja Het
46,15 % 53,85%
VcToyHumk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.
Table 3

The Karelian language use after school (the 1t age group)

Did you speak Karelian after finishing school?

Yes No

46.15% 53.85%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

Hecmorps Ha cBOOOHOE BlIajieHVe KapebCKIM A3BIKOM, OOJIBIINHCTBO pe-
CIIOH/ICHTOB B 9TOJI IPYIIIlie COOOIIAN0, YTO B CEMEITHOM OOIIeHNMM OHM ITOCTEIIEHHO
HepeXOopAT Ha pycckuii (Tab. 4). [IporieHT pecroHeHTOB, TOBOPSIINX CO CBOUM
CYIIPYTOM VIV CYIIPYTOJ Ha KapelIbCKOM A3bIKe, OKa3asicsl HeBBICOKMM. OOYC/IOB/IEHO
TaKoe pelleHle MOXXeT ObITb C/IeYIOIMM:

- cynpyr/cynpyra 6bU1(a) IPOTUB M3yYeHUA KapeIbCKOTO A3BIKa;

- cynpyr/cynpyra 6su1(a) pyccKuM/pyccKoir;

- cympyr/cynpyra 6p1(a) He TOBOPSIIVIM Ha SI3bIKe KaperoM/KapesKoii;
leTU TOMa CTIbILIA/IN PYCCKYIO pedb M He Iy TaJlVCh.

Te >xe pecrIOHEHTBI, KOTOPBIE OTBEYA/IN, YTO OHM TOBOPSAT C MY>KeM Ha IBYX
A3BIKAX, YIIOMUHA/IN C/lefyolIee:

- Yallle OHM BCe paBHO FOBOPAT Ha PYCCKOM MEXTY co607f;

- OHM VICIIO/Ib3YIOT Kape/IbCKUIL A3bIK, KaK CEKPeTHBII A3bIK OT JeTell.
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Tabauya 4

A13bIK, HA KOTOPOM PEeCNoHAEHTbI FOBOPSAT C Cynpyramu
(1-a BO3pacTHasA KoropTa)

Ha KakoMm si3blke roBOPSIT C CYrpyrom Wam cynpyroi?

Pyccknii Kapenbckuin Oba

69,23 % 10,26 % 20,51 %

VcTtoyHumk: cocTaBneHo [1.C. PeBAKMHONM.

Table 4
The language spoken with spouses (the 1t age group)

What language do you speak with your spouse?

Russian Karelian Both

69.23% 10.26% 20.51%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

B oTHOMmIEHNN 061eHNS C IeTBMY CUTYaLVisl HOXOXKast: OONBIIVHCTBO PECIIOHIEHTOB
TOBOPWJIO CO CBOMIMM JIETbMIY Ha PYCCKOM sI3bIKe (Ta0I1. 5) 1 060CHOBBIBA/IN 3TO TAK:

— YTOOBI Kape/IbCKIIT He Melllajl YYUThCS Ha PYCCKOM;

— IIOTOMY YTO Kape/IbCKII OYE€Hb CIIOXKHBIN A3BIK;

— IIOTOMY YTO JIeTU B OCHOBHOM Y>Ke HaXOJATCS B PYCCKOSI3BIYHOM Cpefie U T.JI.

Tabauya 5

A3bIK, Ha KOTOPOM pecCrnoHAEeHTbl TrOBOpPAT C A€TbMU (1-SI A3blKOBasd KOFOpTa)

Ha kakom a3bike Bbl roeopumte C AeTbMUn?

Pycckui Kapenbckuin Ob6a

66,67 % — 33,33%

MetoyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

Table 5
The language spoken with children (the 15t age group)

What language do you speak with children?

Russian Karelian Both

66.67% — 33.33%

Source: compiled by D.S. Revyakina.
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CTOUT OTMETHTD, YTO JIeTY PECIIOH/ICHTOB, CHe/aBIINX BHIOOP B IIO/IB3Y PYCCKOTO
sI3BIKa, OBUTM POXKIEHBI B KOHIle 1960-X IT. U MO3/IHee.

PecnionpeHTbI, KOTOpBIE OTMEYAIN, YTO TOBOPAT C €TbMI Ha IBYX A3bIKaX,
coobmamu:

— YTO Y HUX He OJVH peOeHOK, U Ha Kape/IbCKOM F'OBOPUJ/IM TOJIBKO CO CTAPIIVIM;

— BCE PaBHO Yallle FOBOPAT Ha PYyCCKOM, IETY IIOHVIMAIOT SA3bIK, HO HE TOBOPAT Ha HEM.

Hwu opyH 13 pecrion/IeHTOB He TOBOPUII C € TbMU TO/IBKO Ha Kape/IbCKOM sA3bIKe.
Taxoke HUKTO U3 PECIIOH/IEHTOB He MCII0/Ib30BaJI KAPE/IbCKUI SA3BIK B OOLIEHMY C BHY-
Kamiu. TeMm He MeHee, PAJ peCIIOHIEHTOB OTMEYAIOT, YTO UX JIeTV IIPOAB/LAIN MHTepecC
K KapelbCKOMY A3bIKY. Tak, HanmpyuMep, MJIa/IINIL CbIH OHOM 13 >KeHIUH (POXK],.
1955 .) OKOHYWJI OT/ie/IeHNIe Kape/lTbCKOTo A3bIKa B JIMXOC/TaBIbCKOM ey MINIIIE.

PecnionpieHThI, OTBeUaBIINE, YTO NPOAO/DKAIOT Pa3rOBapuBaTh HA KAPENIbCKOM,
OTMeYaJjIy, YTO B OCHOBHOM T'OBOPAT TOIBKO CO CTAPUIMM IIOKOJTIEHMEM, IIOTOMY 4TO
MOJIOfIbIe JIIOAY YoKe He 3HAIOT Kapenbckuit (Tabm. 6). OfHaKO HEKOTOPbIE, B 4acT-
HOCTM PECIIOHJIEHTHI, IPOXKMBaILNE B iepeBHe EpemeeBke, oTMedany, 4TO B UX
OKPY>XEHIM JOCTATOYHO MHOTO MOJIOABIX Jtofelt (25-30 s1eT), KOTopble BIafieloT
Kape/bCKMM SI3bIKOM B JJOCTaTOYHOJ CTEIIeHM, YTOOBI OOIIAaThCs HAa HEM B OBITY.
OTMeTHUM TakK ke U TO, YTO KaK MIHUMYM YeTBEpPO PECIIOHIEHTOB (POXK[. B KOHIE
1950-X IT.) YHOMSIHY/IH, YTO Celf4ac rOBOPAT Ha Kape/lbCKOM Yallle, YeM B JIeTCTBE
Y MOJIOfIOCTH, TaK KaK C HUMM B JETCTBE TOBOPYIN IPAKTUYECKM TONTBKO Ha PYCCKOM.

Ta6bauya 6

AKTyaanoe MNCnoJib30BaHMe KapesibCKoro A3bika (1-SI BO3pacTHasd KOFOpTa)

roBOpMTE NN ceyac ¢ KeM-HUBYAb Ha KapesbCKOM A3bIKe?

Ja HeTt

38,46 % 61,54 %

MeToyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

Table 6
The current use of the Karelian Language (the 1+t age group)

Do you speak Karelian with anyone now?

Yes No

38.46% 61.54%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

bonpmuHCcTBO PECIIOHIEHTOB OTMETNIIO, YTO BCE €1II€ AYMAIOT Ha Kap€/1bCKOM,
TaK KaK CYUTAOT KapeanKI/Iﬂ CBOVM OCHOBHBIM A3bIKOM; OJHAKO HEKOTOPbIE PECIIOH-
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IeHTBI BCe XKe OTMETWJIN, YTO yKe 00pyceny, IOTOMY YTO BCe BOKPYT yKe TOBOPAT
Ha PYCCKOM, a Kape/IbCKUIT COBCeM yXOAuUT (Tabr. 7).

Tabauya 7

fA3bIK, Ha KOTOpPOM peCcnoHAEeHTbl AyMaloT (1-ﬂ A3blKOoBas KOFOpTa)

Ha kakom a3blke Bbl AymaeTe?

Kapenbckuin
53,85%

Pyccknii
33,33%

Metoynmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

3aTpyAHACH OTBETUTL [ O6a
12,82 %

Table 7
The language the speakers think in (the 15t age group)

What language do you think in?

Russian
33.33%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

Karelian
53.85%

I can’t say / Both
12.82%

KonudectBo mropieit, KOTOpbIe BBIP)XXAIOT IMOLIMM Ha PYCCKOM sI3bIKe I Ha Ka-
PE/IbCKOM, OKa3a/I0Ch IIPAKTUYECKY OfVHAKOBBIM (Ta01. 8). VIHTepecHO OTMEeTUTD, YTO
OOJIBLIMHCTBO PECIIOH/ICHTOB OTMEYaIV, YTO PYTalOTCs OHM Ha KapelnbCKOM, IIOTOMY
YTO «B PYCCKOM fI3bIKE HET TaKMX BBIPa3UTE/IbHBIX CTIOB», «<Ha KapeTbCKOM JIydIIe
HO/Ty4aeTcs». BaKHO OTMETUTD, YTO TPOE PECIIOHAEHTOB He OTBETIM/IN Ha BOIIPOC
npo bora, Tak Kak AB/IAIOTCA aTEUCTAMM, OHAKO CKa3aJIy, YTO IIPOCTO IOXKETAI0T
KOMY-TO 37J0POBbsI B 3aBMCYMOCTH OT A3bIKa cobecemumka. OfHa 13 peCIIOHIEHTOK
(poxp. B KoHIe 1950-X IT.) cKas3asa, 4To eVl HpaBUTCS KapeIbCKMIl SA3BIK, IOTOMY YTO
OH «BBIPA3UTE/IbHBII V1 SMOLIVOHA/IbHBII Y HA HEM FOPa3fio KpacouHee pasroBapyBaTh».

Tabauya 8

A3bIK, HA KOTOPOM peCcrnoHAEHTbI BblpaXkaroT IMOLUM U o6paLlaroTcs
K bory (1-a Bo3pacTHas Koropra)

Ha Kakowm s3bike Bbl

paccmpausaemecs?
Kapenbckuin Pycckunia Oba
43,59 % 33,33% 23,08 %
padyemecs?
Kapenbckuin Pycckunii Ob6a
43,59 % 359% 20,51 %
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OkoH4YaHUe mab. 8

Ha Kakom si3blke Bbl

pyeaemecs?
Kapenbckuin Pycckunin O6a
53,85 % 41,03% 513%
obpaujaemecs k bozy?
Kapenbckunin Pycckuin O6a
47,22 % (oT 36) 27,78 % (o1 36) 25% (ot 36)

McToyHumk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.

Table 8

The language the speakers express their emotions and speak to God

in (the 15t age group)

What language do you

get upset in?

Karelian Russian Both
43.59% 33.33% 23.08%
rejoice in?

Karelian Russian Both
43.59% 35.9% 20.51%
use when you get angry?

Karelian Russian Both
53.85% 41.03% 5.13%
use when addressing God?

Karelian Russian Both

47.22% (ot 36)

27.78% (o1 36)

25% (oT 36)

Source: compiled by D.S. Revyakina.

Jlo7ns1 pecIIoHIeHTOB, KOTOPBIM CHATCS CHBI Ha Kape/IbCKOM SI3BIKe, TIPAKTUYEeCKY
CPaBHSJIACh C JIOJIeiT TeX, KOMY CHATCS CHBI Ha pycckoM (Tabm. 9). Te pecrioHeHTH],

KOTOpbIE€E OTME€YA/IN, YTO CHbI MM CHATCA Ha oboux A3bIKAX, COO6H.[3.JII/I caenymomee:
— OHM HE€ 3HAIOT, OT Y€T0 3TO 3aBUCUT;
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— 3TO 3aBUCUT OT TOTO, KTO MM CHUTCS: €CTIV CHUTCA Ye/IOBEK, TOBOPSALINIL (VTN
TOBOPVBIINIT) Ha KaPEIbCKOM, TO BECh COH Ha Kape/IbCKOM, a €C/IM TOT, KTO TOBOPUT
Ha PYCCKOM, TO 1 BeCb COH Ha PYCCKOM.

Ta6auya 9

A13bIK, Ha KOTOPOM pecrnoHAeHTaM CHATCA CHbl (1-9 Bo3pacTHasA KoropTa)

Ha KakoMm s13blke BaM CHATCSA CHbI?

O6a
23,53 %

Pycckui
35,29 %

Kapenbckuia
41,18 %

VcTtoyHumk: cocTaneHo [1.C. PeBAKMHONM.

Table 9

The language the speakers dream in (the 1st age group)

What language do you dream in?

Both
23.53%

Karelian

41.18%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

Russian
35.29%

OTMeTNM Tak>Xe, YTO KaK MUHVMMYM OfIHa U3 PeCIIOH/IeHTOK (poxz. 1957 1.),
y4acTBOBABILVX B MHTEPBbIO, OTBETIIA, YTO VIHOIZA [JayKe PasroBapyBaeT BO CHe
Ha Kape/bCKOM A3bIKe. PAJ| pecIiOHIeHTOB OTMeYasl, YTO 3TO MOXKET 3aBUCETD OT TOTO,
KTO VIM CHUTCSI.

HecmoTps Ha TO, YTO MHOTME PECIIOH/ICHTBI CBOOOIHO TOBOPAT Ha KapelIbCKOM
A3BIKE, YNTATD Y MICATh HAa HeM IPAaKTUYeCK) HUKTO He yMeeT (Tabs. 10). MbI BbI-
ABVWIM CTI[YIOLIE IPUYVHBI B XOfle IHTEPBbIOVPOBaHIIA:

— HUKTO He YYWI YUTATb U MICATh, B IIKOJIE, €C/I KaPEIbCKUIL 1 OB, TO TONIBKO
PpasroBOpPHbIIL;

— CJIOKHBIN SI3BIK;

- IIMCbMEHHOCTD He Ha KMPWDINILIE, @ HA JTATVHUIIE, HEIIPUBBIYHO.

Ta6bauya 10

Cnoco6HOCTb UUTaTb U NUCATb HA Kape/ibCKOM fi3blKe
(1-a BO3pacTHas koropTa)

YmMeeTe M Bbl UNTATb 1 NCATb Ha Kapel’leKOM?

Ja

HeT

26,47 %

73,53 %

McToyHmk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.
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Table 10

The ability to speak and write in Karelian (the 1t age group)

Can you read and write in Karelian?

Yes No
26.47% 73.53%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

PecrioHzIeHTBI, KOTOpBIE BCe XKe MOTYT YMTATh Ha Kape/IbCKOM sI3bIKe, B OCHOBHOM
CaMOYYKV U YYVMINCh YUTATD 110 CTAPBIM KHUTAM, XPAaHUBIINMCA Y HUX JOMA, UIN
oT cBoux 6abymek u gepyurek. Tak, ogHa pecrioHieHTKa (poxka. 1955 1.) oTmeTn-
na, 4To ee 6abymuika (poxka. 1924 1.) B MOIOJOCTY IpenofaBaa KapenbCKIil S3bIK
B Ha4Ya/IbHBIX K/IaCCaX ¥ COUMHI/IA CTUXY Ha KapenbcKoM. Elje ofHa pecrioHieHTKa
(poxp. 1959 r.) oTMeyasa, 4TO CBOOOTHO YMTAET ¥ MULIET HA KAPETbCKOM SI3bIKe
VI IepeMyIChIBAETCS Ha HEM B Pas/IMYHbIX MecceHpKepax. OfHa U3 PeCIIOHIEHTOK
(poxp. 1949 r.) — mpenogaBaTenb KapeIbCKOTO B KPY>KKe sI3bIKa /ISl B3POCIIBIX,
KOTOPBINI Hayas1 paboTaTh, TaK KaK coOpasach Ipymia Kapes, He YMEIOLIMX YUTaTh
VI IIVICAaTh Ha KapeIbCKOM, HO YKeTAOIINMX HayIUThCA.

BonbIIMHCTBY peclIOH/IeHTOB yHoOHee 00Cy)X/jaTh HOBOCTY Ha PYCCKOM sI3BIKe
(tabm. 11). OHM OTMeYany CIAeAyoIye IPUYMHBL:

— B Kape/IbCKOM s3bIKe HEeJJOCTATOYHO CIIeLVIaJIbHOM JIEKCUKY;

— HeJOCTaTOYHOE 3HaHNe Kape/lIbCKOTO A3bIKa I 00CYX/IeHNA He Ha OBITOBOM
YPOBHe;

- HeT cOOeCeHNKOB, B JOCTATOYHOJI CTEIIeH) 3HAIOIX Kape/lTbCKIIL A3bIK.

Tabauya 11

AI3bIK, HA KOTOPOM pPecnoHAeHTbl 06Cy>KaaloT HOBOCTH (1-9 Bo3pacTHas KoropTa)

Ha Kkakom s3blke 06Cyanamn 6bl HOBOCTU, YC/IblLLAHHbBIE MO Pagmo
WM no Tenesusopy?

Pycckunii Kapenbckuin Ob6a
73,53 % 17,65 % 8,82 %

McToyHumk: cocTaBneHo [1.C. PeBAKUHONM.

Table 11
The language the speakers discuss the news in (the 1t age group)

In what language would you discuss the news heard on the radio or TV?

Russian Karelian Both

73.53% 17.65% 8.82%
Source: compiled by D.S. Revyakina.
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BONBIIMHCTBO peCIIOH/IEHTOB OTMETHMIIO, YTO MM >Ka/IKO, UTO SI3BIK MCYE3aeT,
OJIHAKO OHY He 3HAIOT, YTO MOXKHO CHe/IaTh, YTOOBI OH coxpaHsics (Tabi. 12). Onyu
U3 PECIIOHAEHTOB (POXK[. 1945 I.) IPEAIONOXKII, YTO €3 SIKOHOMIYECKOTO PasBUTHSA
IiepeBeHb BPSIZL /I BO3MOXKHO COXPAHUTD A3bIK, Beflb MOJIOZIEXb ye3)KaeT B TOPO,.
OpHa 13 pecrioH/IeHTOK (poXKA. 1958 I.) coob1aeT, 4To >KaleeT O TOM, YTO He y4uIa

IeTeN KapeIbCKOMY A3BIKY.
Ta6bauya 12

OTHOLLUEHUeE K UCUEe3HOBEeHUIo si3bika (1-1 Bo3pacTHasi koropTa)

XaneeTe 11 Bbl, YTO A3bIK YXO4UT?

[Ja Het MHe Bce paBHO

55,88 % 26,47 % 18,52 %

VicToyHmk: coctaBneHo [.C. PeBSKMHOM.

Table 12

The attitude towards the extinction of the language (the 1t age group)

Do you regret that the language is disappearing?

Yes No I don't care

55.88% 26.47% 18.52%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

Cpeny pecrioHZIEHTOB, OTMETUBILNX, YTO OHM HE JKAJIEI0T O TOM, YTO A3bIK JC-
4e3aeT, 3ByYa/u CIeYIolINe apryMeHThI:

— KapeJbCKMUII A3BIK OOTIblIIe HUKOMY He HY)KeH;

— KapebCKMil ASBIK MELIAET PYCCKOMY;

— Kape/IbCKUIA A3bIK — OYEHb CJIOKHbIN A3BIK, YYUTH €0 HE3aUeM.

PecrioHmeHTbI, KOTOpbIe COOOIIMIN, YTO MM 6e3pas3/IMIHO, YTO A3BIK MCYe3aeT,
TOBOPU/IN CIIEAYIOLIEE:

— OHM COBCeM «0Opyceny» 1 CBOYM OCHOBHBIM SI3BIKOM Y)Ke CUMTAIOT He Ka-
PEIbCKMUIL, @ PYCCKUIT;

— 3J1eCb IIOBCEMECTHO PYCCKOA3BIYHAA CPEMa, YK€ HUKTO U He Pa3roBapuBaeT
Ha KapenbCKOM;

— OHU He IyMAIOT, YTO A3BIK IeVICTBUTEIbHO VICYE3HET.

Opna u3 pecrioHAeHTOK (poXka. 1945 1.) coobuma, 4To et BCe paBHO Ha II0-
OabHOE VICUe3HOBEHME A3BIKA, TAK KaK B €€ POAY A3bIK He IIPOIIafieT, BeAb ee JeTu
3HAIOT Kape/IbCKUIA.

BoBIIHCTBO PeCIOHIEHTOB OTMETHJIO, YTO XOTe/IN ObI, YTOOBI KapebCKIIA
A3BIK IIPEIIOfiaBa/IN B IIKO/MaX (Tabm. 13). ApryMeHTBI OHU BBIBUTA/IN CTIYIOLIE:
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— HY>XHO 3HATb CBOV POJSHOM A3bIK, A3bIK CBOVX IIPEJKOB;

- CKOpPO COBCeM He OyfieT JTIofieil, 3HAIOLINX KapelTbCKIMii;

- Ha (pakynbTaTMBax AeTU HUYEMY He HaydaTcs, 9TO 6eCCMBIC/IEHHAs TpaTa
BpEMEHMU, HY>KHBI IIOJTHOLI€HHbIE YPOKI B IIIKOJIAX;

— JeTU Ceilyac IPOAB/IAIT MHTEPEC K U3YYEHUIO KapelIbCKOT0, MOXET, ITOJIY-
YUTCA €r0 COXPaHUTb.

Tabauya 13

OTHOLUEHMeE K NPenoAaBaHMI0 KapesbCKoro B LLUKOax
(1-2 BO3pacTHas koropTa)

XoTenu 6kl Bbl, YUTO6bI KapeanKMVI A3bIK MONMHOUEHHO rnpenojaBanan B wkone?

Ja Het 3aTpYyAHAOCH CKa3aTb

41,18 % 2941 % 2941 %

VcToyHmk: coctaBneHo [.C. PeBSKMHON.

Table 13

The attitudes towards teaching Karelian at school (the 1%t age group)

Would you like the Karelian language to be fully taught in schools?

Yes No [ can’t say

41.18% 29.41% 29.41%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

PecnioHeHTHI, OTMeYaBIlIe, YTO OHM He XOTAT, YTOOBI KapelTbCKIiT Ipernoya-
BAJICS B ILIKO/IAX, COOOIIAN CIefyolee:

— Ha Kape/IbCKOM HUKTO Y>Ke He TOBOPUT, OH He HY)KeH;

— 3HaHMA Kape/IbCKOTO A3bIKAa He IPMMEHMMBI Ha IIPaKTUKE, IOTOMY 4TO OH
IPaKTUYeCK) HUTTE He VICTIO/Ib3yeTCs, TOIbKO PYCCKUIL

Opna 13 pecioH/IeHTOK (poKA. 1936 I.) coob1yIa, 4TO He yBepeHa, YTO SI3bIK
HY>KEH B IIIKOJIaX, HO B CeMbe C IeTbMJ Ha HeM TOYHO HY>KHO pPa3roBapuBarh.

Bo/bIIMHCTBO PECIOH/IEHTOB OTMETHIO, YTO CIUTAIOT Ce0s1 KapemaMu 13-3a
COBOKYIIHOCTM MX SI3bIKa ¥ KY/JIbTYPBbI, IOTOMY YTO OfTHO HE MOXET CYILeCTBO-
BaTb 6e3 gpyroro (Tabm. 14). OgHAKO KaK MUHVMYM IISATEPO PECIOHEHTOB (POX/,.
1945-1953) 3ameTwu, 4YTO UX AETHU YKe 0OpyceBIlNe U He ABJIAIOTCA Kapenamy,
IIOTOMY 4YTO He 3HAIOT A3bIKa.
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Tabauya 14

3THMYecKasn CaMOVI,quTI/Iq)I/IKaLI,VISI pecnoHageHTOB (1-ﬂ BO3pacTHas KOFOpTa)

Bbl cunTaeTe cebsi kapesiom/Kapenkoi, MOTOMY YTO 3HAEeTe A3bIK, UK NOTOMY,
UTO 3TO KyNbTypa BalLVX NpeaKoB?

A3bIK KynbTypa COBOKYMHOCTb KYNbTYypbl 1 i3blKa
17,65 % 8,82 % 73,53 %

VcToyHmk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.

Table 14
Ethnic identity of the speakers (the 15t age group)

Do you consider yourself a Karelian because you know the language,
or because it is the culture of your ancestors?

Language Culture Both language and culture
17.65% 8.82% 73.53%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

B aT011 rpyme 0co6blit MHTepeC /I HAIllero UCCIeOBaHs IPefiCTaB/IsIa pe-
crioHeHTKa (poka. 1951 1.), oTMeTHUBIIAs, YTO OHA IIPeIofjaBaia KapenbCKUI S3bIK
B JIuxocmaBibckoM nepgyunnmie B Hagane 2000-X IT.

Ona coo6mma cnepymolee:

« B Hauase 2000-x (2002-2005 rr.) B mepyunnie OblIa IIOTHOLIEHHAS IPYIIIa
13 17 4enoBeK, M3y4daBlIas KapeIbCKUI A3BIK M KAPEIbCKYI0 TUTEPATYPY;

e IO YYM/IMILA CTYAEHTDI 3HAJIM KapebCKMit apaBUT U MIPOCTHIE C/IOBA, UX
ObITO HEOOXOAVIMO HAYYNTD YMTATh ¥ MICATh HA KapPeTbCKOM;

Y HUX He OBUIO METORMYECKOII TUTePaTyPBl, IO3TOMY HYXXHO ObITIO TOAOMpATh
MOJXOJAILYIO TUTEPATYPY CAMOCTOATENIbHO;

e CTYHEHTHI ObUIM O4YeHb yBJIEYeHBI Kape/IbCKVM s3BIKOM 1 CTapaTe/IbHO pa-
60TanmM Ha 3aHATHUAX, IPAKTUYECKN BCe 3aKOHYIIN C OT/INYUEeM, OO/IbIINHCTBY
CTYIEHTOB A3BIK JJaBaJICSA OYEHD JIETKO;

¢ CTYHEHTBI B PaMKax Kypca YCBOM/IN KapeIbCKIIA A3bIK, HAYYV/IVCh IICATh U YUTaTh;

e B paMKax Kypca CTY[eHTbI COCTAaB/LsUIN HeOOIbIIEe ICTOPUY, YATA/IA CTUX,
pacckasbl 1 1p. Hecnoxxnyro nureparypy, YUTanmu 1 I€PEBOAIIN C KapEIbCKOro
Ha PYCCKMUII 1 HA000POT;

e CTYAEHTBI IPOXOAIN IPAKTHUKY B IIKOJIAX, BEJA YPOKY B paMKax (paKyiIb-
TaTMBOB Kape/IbCKOTO A3BIKA;

e TeM He MeHee, BBITYCKHUKAM ObIJIO HeKy/ia HONTY paboTaTh, II09TOMY OO/Ib-
IMIVHCTBY CTYAEHTOB IPUILJIOCh IOCTYIIUTD Ha APYTYIO CIENAaTbHOCTD, HE CBA3aH-
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HYIO C Kape/IbCKIM A3bIKOM; CeiTyac, CKopee BCero, HMKTO M3 CTY/IeHTOB He paboTaeT
10 CHENVATbHOCTY «y4YUTE/Tb KapelIbCKOTO fA3bIKa U IUTEPATYPhl»;

e 3TO OBUI IIEPBBII ¥ €AVHCTBEHHBIN BBIITYCK II0 TAKOJ CIIEIMaIbHOCTY B Ile-
Ly4YVIINILE, O HETO U ITOC/Ie Hero ObUIN TONBKO (aKy/IbTaTUBBI KapelnbCKOro;

e CIIELMANIbHOCTD 3aKPbUIN, IOCUYNTAB IKCIIEPUMEHT HEYNAYHBIM.

Eme ogna pecriongienTKa (poxp. 1949 r.) nmpenoziaBaia KapenbCKuii I3bIK B paM-
KaxX Kpy>kKa [y B3pocnblx. OT Hee Obl/Ia IIO/Ty4eHa C/Iefyomas MHGOpMaIyi:

e CHayasa IaHHBI KPYXKOK OBbII CO3/JaH [ TeX, KTO BJIaZieeT PasrOBOPHBIM
Kape/IbCKMM A3BIKOM, HO He yMeeT Ha HeM YMTATh U IIUCATh VI XOTeNT OBl HayIUThCS;

e B JIaJIbHENIIEM K HEMY IPUCOEAVHWINCH JIIOAY, KOTOPBIE TOJIBKO y4aT Ka-
PENBbCKUI A3BIK;

o JIIOMM, XOJAILYE Ha KPY>KOK, IPMHMMAIOT y4acTVe B IMKTAHTAaX Ha Kapenb-
CKOM $I3bIKE;

e B paMKax Kpy>KKa TaK>Ke pa3y4MBaloT IIECHI Ha KapPeNbCKOM, YATAIOT CTUXI,
CTaBAT HeOOJIbIINE CIIEKTAK/IV, UTPAIOT B aHCAMOJIAX U T.7I.

e CaMBbIM M/IAafIINM U3 T€X, KTO XOAUT Ha 3TOT KPYKOK, 25-30 jIeT, HO OHM
TOJIDKO Y4YaT SA3bIK U He TOBOPAT Ha HeM CBOOOJHO;

¢  CaMbIM M/IAIIVIM U3 T€X, KTO y>Ke CBOOOJJHO TOBOPUT Ha KapenbckoM, 50-40 rer.

O6cysxeHNe pe3ynbTaToB, HONTYyYeHHbIX B IPYIINE PECIIOH/IEHTOB, POXKIEHHbBIX
nociie 1960 1.

Tenepp paccMOTpMM pe3y/IbTaThI II0 BTOPOJ BO3PACTHOI rpymie (Tabm. 15-26).
B Hee BonuM 28 pecrioHI€HTOB.

B aroit rpymine npocnexxmnBaeTcs Takas TEHAEHLVA: HaunHasA ¢ 1960-X IT. pogurenm
BCe peXke O0LIIaINCh CO CBOMMI JIETbMI Ha KapelbCKoM s3bIke (Tabn. 15). ITo jaHHBIM
VIHTEPBBIO TONBKO 29,17 % pecroHfieHTOB (poxa. 1962-1963 IT.) cooOIII, YTO FOBO-
PWIN Ha Kape/TbCKOM /IO IIKOJIBL, U3 HUX JBoe (pox/. 1963 I. m 1964 1. cOOTBeTCTBEH-
HO) 110 7 JIeT He TOBOPW/IM Ha PYCCKOM si3bIKe. B paitonsl TBepckoit Kapenuu crano
IIpMe3KaTb MHOTO PYCCKUX, IO3TOMY Kape/IbCKas pedb 3By4dasa Bce pexe. Vimenno
B 9TOM ITOKOJICHNY HAOJTI0aeTCs IIOCTEIIeHHbIV CABUT B CTOPOHY PYCCKOTO A3bIKA.
PecrionyienTsl, poXpeHHbIe B KOHIIe 1970-x — Havasne 1980-X IT., y>Ke IOYTH COBCEM
He TOBOPYIIN Ha Kape/lIbCKOM A3bIKe IO IIKOJIBI V1 3HA/IV JIMIID OT/ebHBIe Ppasbl.

Ta6bauya 15

OCHOBHOIA I3bIK, KOTOPbIA MCMNOJIb30BasICsl PECNOHAEHTAaMU [0 LUKO/IbI
(2-a BO3pacTHas koropTa)

Ha kakom a3bike roeBopumnn A0 WKOJbl C poagnNTeENAMUN N CO CBepCTHVIKaMVI?

Pycckunii Kapenbckuin Ob6a
57,14 % 32,14 % 10,71 %

VcToyHmk: coctaneHo [.C. PeBSKMHON.
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Table 15

The first language of the speakers before school (the 2"! age group)

What language did you speak with your parents and peers before school?

Russian Karelian Both

57.14% 32.14% 10.71%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

BOJIbIIHCTBO PeCIOH/IEHTOB B 9TO TPYIIIE OTMEYaeT, YTO B LIKO/IE Ha IIepeMeHax
OHU y>Ke TOBOPW/IM Ha PYCCKOM s3bIKe (Tabs1. 16). bbuin Ha3BaHbI CepyoIye Ipn-
YJHBI VICIIO/Ib30BAHSI PYCCKOTO sI3bIKA B Pa3rOBOPaX MEX[Y YUeHMKaMU-KapeTaMu:

— B IIKOJIe PyTa/y 3 MCII0/Ib30BaHMe KapelIbCKOTO sA3bIKa, 3aCTAB/IS/I TOBOPUTD
TOJIBKO Ha PYCCKOM;

— OOJIBIIMHCTBO JieTel B IIKOJIe ObIIN PYCCKIe;

— CTECHSINCH TOTO, YTO OHY Kapesibl, CTBIAVIIIICh CBOETO S3BIKA.

Tabauya 16

A3bIK, Ha KOTOpPOM pecnoHAeHTbl roBOpwvJin B LLUKOJ1€ (2-;1 BO3pacTHasd KOFOpTa)

Ha Kakom a3bike roeBopumnnm B LLKOJ1€ Ha nepeMeHax?

Pyccknia Kapenbckumin Ob6a

71,43 % 3,57 % 25%

MetoyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

Table 16
The language spoken at school by the speakers (the 2" age group)

What language was spoken at school during breaks?

Russian Karelian Both

71.43% 3.57% 25%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

Kak MUHUMYM OIVIH 13 peClOHAEHTOB (POXKA. 1962 I.) B MOJIOJOCTY CITYXKWIT
B apMIY, I7ie BCTPETIII Kapesa, C KOTOPBIM 001Iajicst Ha KapenbckoM (Tabm. 17). Eme
OfiVH pecroHfeHT (06a poxkp. B 1960-X IT.) cOOOIIaI, YTO C/IBIIIA KapeNTbCKYI0 pedb
Ha CBOeM paboueM MecTe, U IOITOMY He 3a0bIBas A3BIK. KTO-TO 13 pecriOH/IeHTOB
IIPOJIO/DKAJI OOIIATBCS CO CBOVMMIU JPY3bsAMU M POACTBEHHMKAMI Ha Kape/IbCKOM
A3BIKe II0CTIe LIIKO/IBI, HO IIPOLIEHT TAKMUX JIIOfiell HeBe/IVK.
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Tabauya 17

Ncnonb3oBaHue PecnoHAEeHTaMUN KapesibCKOoro sA3bika
nocsié OKOH4YaHuA LWKOJbl (Z-H BO3pacTHasd KOFOpTa)

FOBOpI/I}'II/I /I Ha KapenbCKOM A3blKe C KeM-HI/I6yAb rnocne OKOH4YaHUS LWKONbI?

Ja Het
27 % 73%

McToyHmk: cocTaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.

Table 17

The Karelian language use after school (the 2 age group)

Have you spoken Karelian with anyone since finishing school?

Yes No
27% 73%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

Bmecre ¢ TeM crefyeT OTMETUTD, YTO MHOTYE PECIIOHIEHTHI 3TOV TPYIIIBI HE TOBO-
PWIM Ha Kape/IbCKOM SA3bIKe B IETCTBE, HO HaYa /Iy €ro U3Y4aTh ceffdac Ha (aKyIbTaTyBax
I KPYXKKaX, MO0 U3BSABIAIOT Ke/laHe HadaTb €T0 M3y4aTh. B OCHOBHOM, 9TO peCcIIOHIeH-
TbI, po>kzieHHbIe B 1970-x-1980-x rr. OnHa u3 pecrnionfieHToK (poky. 1972 1.) pacckasara,
4TO HECKO/IDKO JIET IIOAPAN, IpUHMMAIA YyacTye B ToTabHOM AMKTAHTe 110 KapebCKOMY
A3BIKY, 3a YTO JaXKe Ioaydana rpaMoThl. OHa M3ydasia A3bIK Ha 3aHATUAX KPY>KKa /I
B3POC/IBIX, B KOTOPBIN ITPOAIO/KA/IA XOAUTh Ha MOMEHT MHTEPBbI0. Kak MIHMMYM 4YeT-
BEPO PECIIOHJIEHTOB 3aABJIA/N, YTO VICIIONIb3YIOT KapeIbCKMUIA A3bIK B COLMAIbHBIX CETSAX.

BonbmmHCTBO pecCIOHIEHTOB OTMETHIO, YTO CO CBOMMM CYNIPyTaMy T'OBOPUIN
Ha PYCCKOM S3bIKe, aXKe eC/IM VX CYIPYT WM CYIpyra 3Ha(a) KapenbCKIil A3bIK
(Tabm. 18). [TpMuMHBI TAKOTO MOTIO>KEHMS Jlel Ha3bIBA/IUCH CTIENYIOLIE:

— CYNPYT CMeAJICA HaJl IPOM3HOIIEHNEM;

— CTBIIMIVICh TOBOPUTD Ha KapeIbCKOM;

— HeJOCTAaTOYHO 3HAIN SA3BIK, YTOOBI HAa HeM 0OIIATbhCS;

— CYIpPYT TO/IbKO IIOHMMAJI KapeIbCKNI, HO He TOBOPW/I Ha HeM;

— CYNPYT SPYroi HallMOHa/IbHOCTIL.

Ta6bauya 18

A13bIK, Ha KOTOPOM PeCcnoHAEHTbI FOBOPSAIT C Cynpyramu (2-s Bo3pacTHas Koropra)

Ha KakoM si3blke Bbl FOBOPUTE CO CBOVIM CynpyroM/cynpyroii?

Pycckni Kapenbckuin O6a

81 % — 19 %
MetoyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.
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Table 18

The language spoken with spouses (the 2" age group)

What language do you speak with your spouse?

Russian Karelian Both

81% — 19%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

PecrionfieHTBI, OTMeYaBIIINe, YTO BCe YK€ MCIIO/Nb3YI0T KapelnbCKIUII S3bIK B 00-
IIeHNY C CYIIPYTOM MV CYIPYTO, TOBOPWIIN, YTO B OCHOBHOM MCIIO/IBb3YIOT €TI0 KaK
CEeKPEeTHBI A3bIK OT fieTeil. Hu ofjyiH 13 pecTIOH/IeHTOB He pa3roBapyBaeT CO CBOUM
CYIIPYTOM MJIV CYTIPYTOJ Ha KapeIbCKOM fA3BIKe.

A6conTHOE OOTBIINHCTBO PECIOH/IEHTOB B 9TOI IPYIIIe COOOIINIIO, YTO He TO-
BOPST CO CBOMIMM JIeTbMU Ha KapenbcKoM (Tab. 19). Tonbko ofiMH U3 pecliOH/IeHTOB
(po>xa. 1963 1.) 3as1BMII, 4TO OOIAETCS C IETbMM HA Kape/IbCKOM Y IVIAHUPYeET YINUTh
Kape/IbCKOMY BHYKOB. HaspIBa/mich cremytomiye IpuIiHbl 0TKa3a OT Kape/TbCKOTo A3bIKa:

- y OeTell MOTHOCTDIO PYCCKOA3BIUHASA Cpefia, UM He C KeM TOBOPUTD Ha Ka-
PebCKOM;

— OYeHb CIIO>KHBIN SA3BIK;

— JIeTU He IPOSABJIAIN MHTepeca K U3YIEHMIO SA3bIKA.

Tabauya 19

A13bIK, Ha KOTOPOM PeCNoHAEHTbI FOBOPAT C AieTbMU (2-51 A3bIKOBasA KoropTa)

Ha Kakom a3bike Bbl ropopumte C AeTbMUn?

Kapenbckuin Pyccknia Ob6a

3,57 % 96,43 % —

McToyHmk: cocTaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.

Table 19
The language spoken with children (the 2" age group)

What language do you speak with children?

Karelian Russian Both

3.57% 96.43% —

Source: compiled by D.S. Revyakina.
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Bmecre ¢ TeM, psaj peclioHeHTOB (pOXKA. B KOoHIe 1960-x — Havyasne 1970-X IT.)
3aABJIANN, YTO UX JNETU NPOABIANN MHTEPEC K M3YYEHMIO Kape/IbCKOTO A3bIKA 1 ITOCe-
/I KPY>KKM A71A fieteil. OTmevaeTcs, 4To B 1990-x — Havase 2000-X IT. B IIKO/IaX
B KayecTBe (PaKy/IbTaTUBA A3BIK ellje IIPeNOofaBasIC.

bonpmmHCTBO peclIOH€HTOB B 3TOM TPyIIIIEe OTMETUIIO, YTO [YMAIOT OHN y>Ke
Ha pyccKoM s3bike (Tadm. 20). Oco6eHHO 3TO HAOMIOAETCS CPEAN PECIIOH/IEHTOB,
poXaeHHbIX B 1970-x — 1980-x IT.

Ta6bauya 20

AKTyanbHoe Mcnonb3oBaHMe KapenbCKoro si3bika (2-1 Bo3pacTHas KoropTa)

Ha kakom a3blke Bbl gymaeTe?

Kapenbckumia Pyccknii 3aTpyAHsACh cka3aTb [ O6a
17,86 % 67,86 % 21,43 %
VcTtoyHumk: cocTaneHo [1.C. PeBAKMHON.
Table 20
The current use of the Karelian Language (the 2" age group)
What language do you think in?
Karelian Russian I can't say / Both

17.86% 67.86% 21.43%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

BoNbUIMHCTBO peCIOHIEHTOB OTMETHUJIO, YTO OHY BBIPXKAIOT SMOLIVIN U 00-
pawatoTcsa k bory Ha pycckoMm s3bike (Ta6im. 21). OfHaKo, B X0Jle MHTEPBbIO BBI-
SICHWIOCB, YTO ke 0OpyceBIIIye Kape/bl YaCTO BBIPA)XXAIOT HeraTVBHbIE SMOLIVN
Ha KapenbcKoM s3bike. OfHa 13 pecnoHAeHTOK (poxx/. 1971 1.) oTMevasa, 4To OHa
pyraercs Ha Kape/IbCKOM Ha MY>Ka, IOTOMY 4TO OH He IIOJIMeT, YTO OHA TOBOPUT.
OpvH u3 pecioHAeHTOB (PoXXA. 1963 I.) OTMETHII, YTO KapeTbCKUIL A3bIK «OYEHb
KPaCHOPEUMBDIil I B HEM MHOTO BECOMBIX PyTaTeIbHbIX CIOBY.

Tabauya 21

A13bIK, HA KOTOPOM PecnoHAEHTbI BbIPaXKaloT SMOLUM 1 o6paLyatoTcs
K Bory (2-a1 Bo3pacTHas KoropTa)

Ha KakoMm fA3blke Bbl

paccmpausaemecs?
Pycckunia Kapenbckuin Oba
60,71 % 21,43% 17,86 %
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OkoHYaHUe maba. 21

Ha Kakom si3blke Bbl

3/1UMecs?

Pyccknii Kapenbckuin Ob6a
50 % 42,86 % 7,14 %
padyemecs?

Pyccknii Kapenbckuin Oba
53,57 % 17,86 % 28,57 %
obpawjaemece Kk bozay?

Pyccknii Kapenbckuin Ob6a
46,43 % 28,57 % 25%

VicToyHumk: coctaneHo [.C. PeBSKMHON.

Table 21

The language the speakers express their emotions and speak to God

in (the 2nd age group)

What language do you

get upset in?

Russian Karelian Both
60.71% 21.43% 17.86%
use when you get angry?

Russian Karelian Both
50% 42.86% 7.14%
rejoice in?

Russian Karelian Both
53.57% 17.86% 28.57%
use when addressing God?

Russian Karelian Both
46.43% 28.57% 25%

Source: compiled by D.S. Revyakina.
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BonbIMHCTBO PeCIIOHIEHTOB B 3TOV TPYIIIIE OTMEYAsI0, YTO CHBI M CHATCSA CKO-
pee Ha pyCCKOM, Y€M Ha Kape/IbCKOM, JIaXKe €C/IV OHY TOBOPWIIN, YTO CHBI IM MOTYT
CHUTBCS Ha JIBYX sA3bIKax (Tabm. 22). [IpakTudecky Bce pecliOH/IEHTHI, 3asIBUBIIINE,
YTO CHBI M CHATCS Ha KapelnbCKOM, pOAUINCh B Hadasie 1960-x rr. ConocrapnaA
OTBETBI Ha 3TOT U Ha IIPEAbIAYLINIT 67TOK BOIIPOCOB, MO>KHO CJIe/IaTh BBIBOJ, YTO /LA
OOMBIIHCTBA PECIIOH/IEHTOB B JAHHOJ IPYIIIe HEPBBIM, & COOTBETCTBEHHO POSHBIM
A3BIKOM SIBJII€TCA YK€ PYCCKUIL.

Ta6bauya 22

AI3bIK, Ha KOTOPOM PecnoHAEHTaM CHATCA CHbI (2-1 Bo3pacTHasA KoropTa)

Ha KakoM s13blke BaM CHSATCHA CHbI?

Pyccknii Kapenbckuin Ob6a

57,14 % 28,57 % 14,29 %

VicToyHmk: coctaBneHo [.C. PeBSKMHON.

Table 22

The language the speakers dream in (the 2" age group)

What language do you dream in?

Russian Karelian Both

57.14% 28.57% 14.29%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

BonpmMHCTBO pecrioH/IEHTOB B 3TO IpyMIIe (Tabm. 23), Kak U B IpeabIAyLen
(cM. Tabm. 10), cOOOIIAIOT, YTO HE YMEIOT YMTATh U IICATh Ha KapelIbCKOM, Take
€C/IM U 3HAIOT PasTOBOPHbIN KapelnbCKMI A3bIK. HasbiBaloTcA NpUYNMHBI, CXOXKIE
C OTBETaMI PECIIOH/IEHTOB 1-11 BO3paCcTHO KOTOPTHI:

— C/IMIIKOM CTIOXKHBIV A3BIK;

- ppyroit andasut;

— HE y4WMIU YUTATh U IMCATh B HIKOJIE.

Tabauya 23

Cnoco6HOCTb YUNTaTb M NUCATb HA KapelbCKOM fA3blKe (Z-H BO3pacTHasa KOFOpTa)

YMeeTe yntaTtb U NUCaTb HA KapeﬂbCKOM?

Ja HeTt

21,43 % 78,57 %

MetoyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKMHON.
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Table 23
The ability to speak and write in Karelian (the 2" age group)

Can you read and write in Karelian?

Yes No

21.43% 78.57%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

OpHaxo, psijj peCOHIEHTOB B JAHHBIIT MOMEHT IIOCELIAI0T KPYXKOK J/Is B3POCTIBIX,
I7ie MX y4aT He TOJIbKO pasroBapyBaTh, HO TaKXKe YMTATh U mucath. Kpome toro, kak
MUHVMYM OJjHa U3 PECIIOHAEHTOK (poXx[. 1963 I.) 3asB/IsIeT, YTO OUEHb XOTeNa Obl
IIO/IHOLIEHHO 3aHATHCS KapeIbCKUM sI3BIKOM, HO €1 He XBaTaeT BPeMEHIL.

HecMoTpsi Ha TO, YTO PeCIOHEHTBI 3TOJ BO3PACTHON IPYIIIBI TOPA3JI0 XyXKe
3HAIOT S3BIK, IT0 CPAaBHEHMIO C IIPEAbIAYILelt, OObIINHCTBO BCE PABHO 3asIBJISET, YTO
cunTalor cebs kapenamu (tabm. 24). B xoze MHTepBbIOMPOBaHNS OBUIN BbISIBIEHBI
CTIeMyIOLIVie IPUYVIHBL:

- popureny (M XOTsI ObI OJVIH U3 POJUTENEN) — KapeJbl;

— YHAC/Ie[IOBaH «KapeIbCKUIT TeMIepaMeHT»;

- TpajMLVIM U KY/IbTypa, CBS3b C IPeAKaMIL

Tabauya 24

3THUYecKas camougeHTNPUKaLUA pecnoHAeHTOB (2-1 Bo3pacTHasA KoropTta)

CunTaeTte 1 Bbl Ce6S1 KapesioM/KapenKon?

Aa Het

64,29 % 37,71 %

VcToyHmk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHON.

Table 24
Ethnic identity of the speakers (the 2" age group)

Do you consider yourself a Karelian?

Yes No

64.29% 37.71%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

BONMbIIMHCTBO PECIIOH/IEHTOB He XOTe/IO Obl, YTOOBI A3BIK MCYe3, IOCKONIbKY
CUNMTAIOT €I0 OYEHb BXKHOJ 4aCTbIO CBOEI KY/IbTYpHI (Tabm. 25).

"KARELIAN TEXT" IN DIGITAL DIMENSION 189



PesakuHa 1].C.

MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES

2024;2(2):158-194

https://macrosociolingusictics.ru/MML/

Tabauya 25

OTHOLWEeHNe K NCYE3HOBEHUIO AA3bIKA (Z-H BO3pacTHas Koroprta)

XaneeTte 5y, UTO A3bIK YXO4UNT?

Ja

HeT

Bce paBHO

67,86 %

25%

7,14 %

VcToyHumk: cocTaneHo [1.C. PeBAKMHON.

Table 25

The attitude towards the extinction of the language (the 2" age group)

Do you regret that the language is disappearing?

Yes

No

Idon't care

67.86%

25%

7.14%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

BO/BIIMHCTBO PECIIOHEHTOB He BUAUT HUYETO IJIOXOTO B TOM, YTOOBI Kapeb-
CKUII A3BIK IIPEIOfiaBaICs B IETCKUX CajjaX M LIKOJIaX Ha 00s13aTe/IbHOI OCHOBE
(Tabs. 26). OHM OTMEYAIOT, YTO HY>KHO IOMHUTb CBOY KOPHY U CBOJI POJJHOI S3BIK.

Ta6bauya 26

OTHOLUEHMe K NpenojaBaHMI0 KapesbCKoro B LWKosax (2-1 Bo3pacTHas KoropTa)

XoTenu 6bl, UTO6bI A3bIK MOJIHOLEHHO npenojaBasica B LKonax?

Ja

Het

71,43 %

17,86 %

WMeToynmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKMHON.

Table 26

The attitudes towards teaching Karelian at school (the 2" age group)

Would you like your language to be fully taught in schools?

Yes

No

71.43%

17.86%
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OcoO6blit MHTepec [/Is HAaIlleTO MCC/IefOBaHNA IPeCTaB/IAIT TPOe PECIIOH-
meHToB, popuBMxcsa B 2000-x rr. [IBoe u3 Hux (poxxp. 2012 n 2013 rT.) Ha MOMEHT
VIHTePBbIOVPOBAHMA ITOCeIany (GaKy/IbTaTUB KapenbCKoro sA3bika. OHM coobmmymm
cregyrouiee:

— OHU CaMU U3bABUIN JKeJIaHMe TI0CEeaTh STOT KPY>KOK, TaK KaK MHTEPECHO
M3Y4aTh A3BIK;

— B paMKax KpPy>KKa OHM Y4MIM CJIOBA Ha pa3Hble TEMBbI, IIEPEBOAMIIN C PYCCKO-
ro Ha KapelIbCKUIl ¥ HA0OOPOT, YNTA/IN CTULIKY U HeOOJIbIIMe PaccKassbl, a TAKXKe
CTaBIIM CIEHKM VM YYaCTBOBA/IV B Pa3/IMYHBIX (eCTUBAIAX Ha KAPETbCKOM A3BIKE;

— TeM He MeHee, 3aB IIpefie/laMyl KPY>KKa C pOBECHMKaMM OHM BCe PaBHO 00Iia-
IOTCA Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Tpetbsa peconzeHTKa (po>xp. 2005 I.) OTMeTHIA CIefyIoLee:

- y Hee 6a0y1IKa u rama — KapeJbl, a MaMa pyccKas;

- IOHMMAaeT Ha Kape/IbCKOM TO/IBKO OTAeNbHbIe (Ppasbl, TeM He MeHee Jlaxe
fienajia B LIKOJIE IIPOEKT 10 KapebCKUM CTUXOTBOPEHNAM;

— OHa XKaJjieeT, YTO He 3HaeT Kape/IbCKUII A3BIK, TaK KaK Kapesbl 0OBIYHO O11-
JIVIHTBBI;

— XOTesna 6bl, YTOObI KapelTbCKUIL A3BIK IPENoaBajcs B LIKO/MAX, TaM, IJie 3TO
PE/IeBaHTHO;

— ecu OBl CYLeCTBOBA/ TMIIOTETUYECKIIT KapeTbCKIMIL e TCKIMIL Call, OHa Obl
OT/la/Ia B HETO CBOETO IMIOTETUYECKOTO pebeHKa, «4TOOBI TOpasioBaTh MaIy u 6a-
6YI_HKy»;

— CcYMTaeT ce6s1 KapeaKoll, IOTOMY UTO y Hee «Kape/IbCKUIl TeMIIepaMeHT»,
«KapenbCKOe CAMOCO3HAHME».

3aKJiroueHue

ViccnepoBaHme Ha OCHOBE MHTEPBBIO C PECIIOHIEHTaMM-KapelaMi, POXKI€HHBIMU
1o u ocie 1960 r. u mpoxxuBarouyMy B TBepcKoit 06/1acTyl, IIPUBEJIO K BBIBOJAM:

1) y pecIIOHIEHTOB, PO>KJEHHBIX 0 1960 I., HabII0KaeTCs BBICOKMUIT YPOBEHD
KOMIIETEHTHOM TI0SANIbHOCTH. BoIbllle II0/IOBMHBI U3 HMX BCE €1l[e CYUTAET KapenbCKMil
CBOMM OCHOBHBIM A3bIKOM. 1960 I. 03HaMeHOBa/I Ha4aIo0 A3bIKOBOTO CABUTA B CTO-
POHY PYCCKOTO fA3bIKa — Y IIOKOJIEHNI, pPOXKI€HHBIX B KOHIIe 1960-X IT. 1 mosgHee,
YPOBEHb KOMIIETEHTHOM JIOSANIBHOCTH KpaliHe HU30K;

2) ypOBeHb MHCTPYMEHTAJIbHON NIePBUYHOI, BTOPUYHOI ¥ NMCbMEHHO
JIOSIZIPHOCTY B 00€MX BO3PAaCTHBIX KOTOPTaX HU3KMII. MeHbllle TOTIOBUHBI BCEX
PECIIOH/IEHTOB UCIIONb3yeT KapeIbCKNUIl A3BIK B OOLIEHNM C CYIIPyTraMy U HeThb-
MU (2 ec/IM U MCIIOIb3YeT, TO B OCHOBHOM KaK «CEeKpPeTHBIN A3BIK»). OKkomo 20 %
PECIOH/IEHTOB B 00eMX BO3PaCTHBIX IPyIIaX MOTYT YMTATh M MICATh HA Ka-
PENbCKOM SA3BIKE;
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3) B 06eux Koroprax Ha0/IIOIAeTCsl BBICOKUI YPOBEHb 9BaJII0ATUBHOI JIOSTTBHO-
CTI: MEHBIIIE YeTBEPTU OT BCEX PECIIOH/IEHTOB HETATVBHO OT3bIBAKOTCA O KapeIbCKOM
A3bIKE U BBICKa3bIBAXOTCA NPOTUB NPENO/IaBaHMA €r0 B IIKO/IaX. Y PECIOH/IEHTOB,
POXXJIEHHBIX B KOHIIe 1970-X IT. ¥ II03Hee, HAO/IIOAEeTCS MHTEPeC K U3YYEeHNIO Ka-
penbckoro A3bika. B TBepckoit 06/1acTy JOCTaTOYHO IOMY/IAPHBI KPY)XKKY Kapeyb-
CKOTO fA3BIKa JI/IA B3POCIIbIX;

B 3akmodeHnn cka>xeM, 4TO BBICOKII YPOBEHD 9BA/TF0ATMBHOM A3bIKOBOJ JIOA/Ib-
HOCTY HOCHTeJIE He TapaHTUPYeT COXPAaHHOCTD M YCTOMYMBOCTD fA3bIKa. Pe3ynbrarsl
COLIMOMHTBYICTIYECKOTO MHTEPBbIOMpOBaHMA B TBepcKoil 06/1acTy, IPOBEeHHOTO
B [IBYX BO3PACTHBIX KOTOPTAX, JEMOHCTPUPYIOT, YTO BHICOKII YPOBEHD 9BA/IF0OATVBHOI
TIOAJIBHOCTY OTpa’kaeT IPUBA3AHHOCTb PECIIOHEHTOB K Ky/IbType CBOUX IIPEJKOB,
IlepefjaBaeMyIo 4epes A3bIK, ¥ HeOOXOAMMOCTbD VCIIBITBIBATD YYBCTBO IPUHA/IEKHO-
CTU, OIHAKO A3bIK Y>Ke IIPAKTUYECKM He VICIIO/NIb3YEeTCA 3a IIpefenaMy TEMaTUIeCKIX
KPY>KKOB ¥ MeponpuATuil. [l coxpaHeHms TBEPCKOTO MAXOMa KapeIbCKOTO S3bIKa
HeoOXOVIMO MOJIEpPHM3MPOBATH €TI0 IperofaBaHyie, BHEAPATD €ro B 00IeCTBEHHYIO
JKM3Hb HapaBHE C PYCCKUM U MOIY/IAPUSUPOBATD CPEAU MOJIOMIEXKIA.
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Caegenus 06 aBrope:

PEBAKWHA [lapvsa Cepzeeéna, MarucTpaHT 110 Halpap/eHNIo « TeopeTndeckas, IpUKIafHas 1 9KC-
HepUMeHTaIbHasA IMHTBUCTNKa» (aKyIbTeTa aHITIMIICKOTO A3bIKa, MOCKOBCKMIT TOCYapCTBEHHBII
JMHTBUCTUYECKUIT yHUBepcuTeT. [lonmyuna creneHb 6akanaBpa JIMHTBUCTUKY IO CIIeLMaTbHOCTI
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«Teopust 1 MeTOAMKA MIPENOAABAHNS NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 1 KY/IBTYP» B MOCKOBCKOM rocypap-
CTBEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM YHUBepcutete. Hayunvie unmepecor: Munopurapusie s3biku Poccnu,
I3bIKOBAsI IOIUTUKA, S3bIKOBAsI CUTYalMsl B POCCUM 1 SI3BIKOBAsi PEBUTA/IN3ALML.
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